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Latin nyelvkönyv

Bevezetés
Sokan elrettennek a latin nyelv tanulásától, részben nehézsége miatt, részben mert fölöslegesnek tartják a holt nyelvek tanulását. Pedig a latin nyelv a mai napig a tudományok nyelve, hogy bizonyos tudományokban, mint például az orvostudomány, nem kell külön hangsúlyozni. De nemcsak a tudományos nyelv zömét alkotják latin szavak, kifejezések, hanem mindennapi beszédünket is átszövik a latin szavak, amelyek már annyira meghonosodtak a magyar nyelvben, hogy sokan nem tudják, hogy görög-latin eredetűek. Kevesen tudják, hogy a „szia” általánosan elterjedt köszönés a latin „servus humillimus” (legalázatosabb szolgája) rövidített alakjából, a servus (szolga, rabszolga) ered. Mindennap használjuk a kultúra (cultura, valaminek a művelését, ill. az istenek tiszteletét jelentette, ennek egyik összetétele az agricultúra, a fölművelés, az ager a szántóföldet jelenti, ebből ered az agrár mérnők, agrártudomány stb) Akadémia (Platón iskoláját nevezték Akadémiának, mivel Akadémosz hérosz szent ligetében működött, az elnevezés világszerte elterjedt), líceum (szintén görög eredetű, Arisztotelész iskoláját nevezték Lükeionnak, Apollón Lükeiosz szent ligetéről, ahol az iskola működött), az iskola szavunk a görög skholé, szabadidő, tétlenség szóból ered, latinul schola, ugyanis a vagyonosabb polgárok rendelkeztek annyi szabadidővel, hogy ezt a tanulmányaikra fordíthassák, dráma, tragédia, komédia, muzsika, politika, paktum, propaganda, regiment, alibi, alterego, doktor, cella, optimális, maximális, maximum, minimum, tábla (tabula), piktor, direktor, pásztor (pastor), bestia, nulla, testamentum, akvárium (aquarium), antikvárium (antiquarium), poéta, historia, kúria stb. szavak, hogy a hónapok
 nevéről, növények, és keresztnevek sokaságáról (Tibor- Tiberis, Ágoston - Augustinus, Kornél-Cornelius, Szilveszter- Silvester, Mór-Maurus, Borbála- Barbara, Kelemen-Clemens, Aurél-Aurelius, Anna- annus) ne is beszéljünk. Persze ezen szavak nagy része a latin nyelvbe is a görögből került át.
Az orvosi nyelvben az orvostudomány egyes szakágainak elnevezése, a kórképek, betegségek nevei, mind görög-latin eredetűek. Nézzünk néhány közismert példát: a medicina szó jelenti az orvostudományt és gyógyszert. A kúra (cura) eredetileg gond, aggodalom, ápolás, a mai értelemben pedig valamely betegség kezelése. A logia görögül tudományokat jelent, amelyhez ez aszó összetételként járul, az valaminek a tudományát jelenti, pl. ginekológia (görög güné, nő, asszony és a logia összetételéből, nőgyógyászat), biológia (biosz: élet), fiziológia (phüszisz: természet), andrológia (anér:férfi), pszichológia (pszükhé: lélek) stb. Az anatomia az ana- igekötőből, jelentése szét, szerte és a tomeó, vágni görög igéből származik. Tehát az összes –tomia végű szó valaminek a kivágását, eltávolítását jelenti, pl. lobectomia, cholecistectomia stb. Az orvosi nyelvben is, mint ahogy más tudományokban szintén, a legtöbb tudományos elnevezés a görög nyelvből ered, hiszen az európai tudományosság szülőhazája Görögország. Aszklépiosznak, a görögök orvos istenének kultuszából, a vallással, jóslással és filozófiával szoros összefüggésben alakul ki a görög orvostudomány. Az ókori görög orvosi irodalom legkorábbi írásait a Hippokratészi Gyűjtemény foglalja magában. A gyűjteményt az i.e. V. században működő Hippokratészról, az ókor legnagyobb orvosi szaktekintélyéről kapta nevét. Az írások különböző korokban és különböző, ismeretlen szerzők tollából születtek, és mára már csak néhányat tekintenek eredeti hippokratészi műnek. Mindenesetre ebben az időben jön létre a görög orvosi terminológia, amelyet később a rómaiak is átvesznek. Részben megtartják az eredeti görög szavakat, részben lefordítják a kifejezéseket latin nyelvre vagy saját elnevezést találnak ki. Ez az oka az orvosi latin nyelvben található görög szavak nagy bőségének, illetve számos esetben görög-latin keverék szóösszetételek létrejöttének. Ma a latin nyelvben meghonosodott alakokat használjuk az orvosi nyelvben. 

A latin nyelv tanulása nemcsak szakmai szempontból rendkívül fontos, hanem hozzátartozik az általános műveltséghez, és igen hasznos a modern nyelvek tanulásánál. A magyar és finn nyelv kivételével minden európai nyelv ugyanis az ún. indoeurópai nyelvcsalád tagja, így valamennyi rokonságban áll a görög és latin nyelvvel, és egymással is. Gondoljunk arra, hogy például az angol nyelv szókincsének kb. 70%-a a latin nyelvből ered. Aki megtanulja és megérti a latin ige- és névszóragozás rendszerét, a főnevek három nemét, az sokkal könnyebben fogja bármelyik európai modern nyelvet megtanulni. 
A könyv felépítése

Minden leckénél található „A” és „B” olvasmány. Az  „A” egyszerűbb kifejezéseseket, közmondásokat, terminológiát stb. tartalmaz, a „B” olvasmány orvosi szakkifejezésekből álló mondatokból áll. Minden leckéhez tartozik szószedet és nyelvtani gyakorlatok. A könyv végén található összefoglaló nyelvtani fejezetben a hallgató megtalálja az adott leckéhez szükséges nyelvtani tudnivalókat. A könyv végén pedig egy, a könyvben előforduló összes szót, kifejezést tartalmazó latin-magyar szószedet található.

A latin szavak kiejtése
A latin ABC 21 betűből áll. A rómaiak ABC-jüket az etruszkoktól vették át, az etruszk ABC pedig görög közvetítéssel szintén a föníciaiból származik. 
A latin ABC betűi a következők: a, b, c, d, e, f, g, h, i, l, m, n, o, p, q, r, s, t, u, v, x. 
A görög eredetű szavakban előfordul még a k, y, z betű, pl. Kalendae, zona, gymnasium.Mivel különösen sok orvosi kifejezés görög eredetű, ezért ezekben nagyszámban találkozunk ezekkel a betűkkel: klysma (beöntés), chymus (ételpép), systema (rendszer), cholecystitis (epehólyaggyulladás), cysta (ciszta), gyrus (tekervény), hypertonia (magasvérnyomás) stb.
Hagyományosan
 a következőképpen ejtjük a latin betűket:

Magánhangzók
a   nyílt a-nak hangzik, lehet hosszú és rövid, ( a hosszú és a rövid magánhangzókat a hangzó    fölé írt tá (ā) ill. ti (ǎ) jellel jelöljük)  ánátomiá, tibiá, fibulá, scápulá.

e  ha hosszú (ē), akkor é, ha rövid (ĕ), akkor e. canalés, ventriculus, speciés, flexor.
i   rendesen i-nek ejtjük, ha azonban a szó elején, vagy a szóbelsejében két magánhangzó között áll, akkor j-nek hangzik.
 Ius (jusz), iuniperus (juniperusz), ieiunus (jejunusz), maior  (major), peius (péjusz), iniectio (injekcio).
y  görög eredetű szavakban fordul elő, ejtése i, görög eredetű tulajdonnevekben ü. Hydraulica (ejtsd: hidraulika), cysta (ciszta), cylindriformis (cilindroformisz), Lycos (Lükosz).
ae kettőshangzó, a görög αι kettőshangzó latin megfelelője, ejtése é. Melaena (meléna), aegrotus (égrotusz), gangraena (gangréna), praeparatum (préparatum), anaemia (anémia). 
oe  a görög οι kettőshangzó megfelelője, az ejtése ö. Esetenként a két hangot külön kell ejteni, ezt az írás jelöli: oedema (ödéma), coecum (cökum), poēta (poéta).
Mássalhangzók
c:   magas magánhangzók előtt c-nek, minden más esetben k-nak ejtjük. Acidum (acidum), cor (kor), corpus (korpusz), structura (sztruktura), centigramma (centigramma). 
cc:  ha két c betű áll egymás mellett, akkor, ha utánuk magas magánhangzó következik, az elsőt k-nak, a másodikat c-nek ejtjük, pl. ecce (ekce), eccema (ekcéma). Ha a két c hang után mély magánhangzó áll, akkor mindkettőt k-nak ejtjük, accuratus (akkuratusz), siccus (szikkusz). 
ch:  k ill.kh, ch az ejtése, schola (szkhola), psychologia (pszikhologia), chromatographia (khromatografia), chirurgus  (khirurgusz, chirurgus  (kirurgusz), cholaemia (kolémia).
ph:  f-nek ejtjük, philosophia (filoszofia), pharyngitis (faringitisz), physiologia (fisziologia), pharmacopola (farmakopola).

rh: a görög nyelvben minden szókezdó r betű ún. erős hehezetet kapott, amely egy h hangot jelölt, de a rhó esetében nem ejtették. Az írásban megmaradt a h, de a kiejtésben nincs jelentősége: rheuma (reuma), rhinitis (rinitisz).  
s   sz hangnak ejtjük, sinus (szinusz), facialis (facialisz), exulcerans (exulceransz), sacralis (szakralisz), fossa (fossza). 
th: t hangnak ejtjük, therapia (terápia), asthma (asztma), aphtha (afta), arthritis (artritisz).
gu:  gv-nek ejtjük, sanguis (szangvisz), lingua (lingva). 
qu:   kv-nek ejtjük, aqua (akva), aquarium (akvárium), liquidus (likvidusz), liquor (likvor).

su:  szv-nek ejtjük, suadeo (szvadeo), Suetonius (Szvetonius).
ti:  a rövid ti szótag ejtése ci, ha utána magánhangzó következik és nem áll előtte s, t, x. Minden egyéb esetben, ill. ha a ti szótag hosszú, ti-nek ejtjük. suggestio (szuggesztio), ignorantia (ignorancia), instructio (insztrukcio, interpositio (interposzicio), vasodilatatio (vaszodilatacio), resuscitatio (reszuszcitacio), amputatio (amputácio). 
A szótagok időtartama

Hosszú a latin szótag, ha benne a magánhangzó hosszú (ā, ē, ī, ō), vagy kettőshangzó van (au, eu, ae, oe), ezt nevezzük természeténél fogva hosszú szótagnak. Helyzeténél fogva hosszú a szótag, ha a magánhangzót két vagy több mássalhangzó követi.

Hangsúly
Az egytagú szavak általában hangsúlyosak.
A kéttagú szavak az első szótagot hangsúlyozzák.

A többtagú szavak az utolsó előtti szótagot hangsúlyozzák, ha ez a szótag hosszú, ha pedig rövid, akkor a szó végétől számított harmadik szótagon lesz a hangsúly.

A központozás megfelel a magyar központozásnak. A magyar helyesírástól eltérően nagybetűvel írjuk a népek, a szelek és a hónapok neveit, illetve a népnevekből képzett mellékneveket is. 
Kiejtési gyakorlat

Gyakoroljuk az alábbi szavak kiejtését:

Ductus sublingualis, accumulatio, capillaris, sceleton, columna vertebralis, tibia, fibula, scapula, costa, thoracicus, cervicalis, lingua bifida, cysta radicularis, osteomyelitis mandibulae, stenosis pylori, quantum satis, fractura fragmentalis, dislocatio, resectio apicis dentis, placenta praevia, os temporale, sanguis fluidus, oedema cerebri, nervus vagus, ossicula auditus, ossa metacarpalia, dentes canini, dentes molares, fracturae ossium.
Közmondások, szállóigék (sententiae, proverbia)
Medicus curat, natura sanat.

Medicus nihil aliud est, quam animi consolatio. (Petronius) 

Multi morbi quiete et abstinentia curantur.

Aurora Musis amica. 

Gratia gratiam parit.

Tabula rasa.

Bona causa triumphat.

Lingua lapsa verum dicit. (Erasmus)

Historia est magistra vitae. 

Non scholae sed vitae discimus.

Ibi semper victoria, ubi concordia est.

Quot servos habemus, totidem habemus hostes. (Seneca)
Szószedet
abstinentia, -ae, f. önmegtartóztatás, mértékletesség
accumulatio, -onis, f. felhalmozódás
accuratus, -a, -um gondos, pontos
acidum, -i, n. sav
aegrotus, -i, m. beteg

alius, alia, aliud más, másik

amica, -ae, f. barátnő
anatomia, -ae, f.  anatomia, bonctan

animus, -i, m. lélek

aqua, -ae, f. víz  - aqua purificata tisztított víz

aquarium, -ii, n. itató, itatóhely vö.akvárium
Aurora, -ae, f. hajnal és a Hajnal istennője

bonus, -a, -um jó

canalis, -is, m. csatorna vö. kanális
capillaris, -is, f. hajszálér

causa, -ae, f. ok, ügy

centigramma, -matis, n. centigramm

cervicalis, -e nyaki

chromatographia, -ae, f. kromatográfia

columna, -ae, f. oszlop, columna vertebralis gerincoszlop

concordia, -ae, f. egyetértés ti. cum + cor, cordis, n. szív, „a szívek összedobbanása”
consolatio, -onis, f. vígasztalás (az ókorban irodalmi műfaj is)
cor, cordis, n. szív

costa, -ae, f. borda

curo, 1. gyógyít, kezel, ápol, gondoz

sceleton vagy –um, -i, n. csontváz

cylindriformis, -e hengeralakú

cysta, -ae, f. cista, cysta radicularis foggyökér cisztája
dens, dentis, m. fog, dentes canini szemfogak, dentes molares őrlőfogak

dico, 3. mond, szól

disco, 3. tanul

ductus, -us, m. vezeték, ductus sublingualis nyelvalatti vezeték

ecce íme

est van, a létige egyes szám 3. személye

exulcerans (-antis) kifekélyesedő

facialis, -e arc-, archoz tartozó, felszíni
fibula, -ae, f. szárkapocscsont
flexor (-oris) hajlító

fractura, -ae, f. törés, fracturae ossium csontok törései

gangraena, -ae, f. üszkösödés

gratia, -ae, f. báj, kellem, hála

habeo, 2, -ui, -itum bír, birtokol, van valamije

historia, -ae, f. történelem, történet

hostis, -is, m. ellenség

hydraulicus, -a, -um vízorgonához tartozó

ibi ott

ieiunus,-a, -um éh-, üres

ignorantia, -ae, f. tudatlanság

iniectio, -onis,f. injekció, bevitel

instructio, -onis, f. utasítás

interpositio, -onis, f. közbeékelés

iuniperus, -i, f. boróka

ius, iuris, n. jog

lapsus, -a, -um tévedő, vétő, hibázó, eleső

lingua, -ae, f. nyelv (beszélt és szerv is), lingua bifida hasított nyelv
liquidus, -a, -um folyékony

magistra, -ae, f. tanító, mester (nő)

maior, maius nagyobb

medicus, -i, m. orvos, orvostanhallgató

melaena, -ae, f. véres széklet

morbus, -i, m. betegség (vö. morbid)

multus, -a, -um sok

Musa, -ae, f. Múzsa (vö. muzsika)

natura, -ae, f. természet

nervus, -i, m. ideg, nervus vagus bolygóideg

nihil, nil semmi

oedema, -matis, n. vizenyő, oedema cerebri agyvizenyő
os, ossis, n. csont, os temporale halántékcsont, ossa metacarpalia kézközépcsontok

ossiculum, -i, n. kis csont, csontocska, ossicula auditus hallócsontocskák 

osteomyelitis, -itidis, f. csontvelőgyulladás, osteomyelitis mandibulae az állkapocs csontvelőgyulladása

peior, peius rosszabb vö.pejoratív
pharmacopola, -ae, m.f. gyógyszerész vö. pharmakon gyógyszer, méreg
pharyngitis, -itidis, f, garatgyulladás

philosophia, -ae, f. filozófia, bölcsesség szeretete

physiologia, -ae, f. élettan

placenta, -ae, f. méhlepény, placenta praevia előreeső méhlepény

poeta, -ae, m. költő

praeparatum, -i, n. készítmény

psychologia, -ae, f. lélektan

quam (hasonlítószó) mint

quies, quietis, f. nyugalom, béke, pihenés, álom, alvás

quot ahány, amennyi

sacralis, -e keresztcsont tájéki

sanguis, -inis, m. vér, sanguis fluidus folyékony vér
sano, 1. gyógyít

scapula, -ae, f. lapocka

sed de, hanem

semper mindig

schola, -ae, f. iskola vö. school 
siccus, -a, -um száraz

scapula, -ae, f. lapocka

sinus, -us, m. üreg, öböl

species, -ei, f. faj, fajta, teakeverék

structura, -ae, f. szerkezet

suadeo, 2. tanácsol, javasol, meggyőz, rábeszél

suggestio, -onis, f. meggyőzés, javasolás vö. szuggesztív
tabula, -ae, f. tábla, műtőasztal
thoracicus, -a, -um mellkasi

tibia, -ae, f. sípcsont

triumpho, 1. győz, győzedelmeskedik, diadalmenetet tart

totidem ugyanannyi

ubi ahol

ventriculus, -i, m. kis tömlő, kamra, gyomor
verum, -i, n. igazság

victoria, -ae, f. győzelem

II. A névszóragozásról általában
A latin nyelvben a névszókat két nagy csoportba osztjuk:

1. Ragozhatóak: főnév, melléknév, névmás, számnév, melléknévi igenév.

2. Ragozhatatlanok: kötőszavak, elöljárószók (praepositio), határozószók (adverbium), indulatszavak.

A névszóknak három neme van: hímnem (masculinum) m
                                                     nőnem (femininum) f
                                                     semlegesnem (neutum) n
A névszó nemét a szótári alak megadja, de sok esetben segítségünkre lehet a szó jelentése, illetve végződése. Pl. az orvosi nyelvben az -itis végű szavak nőneműek, a –ma végű görög eredetű szavak semlegesneműek. Ld. részletesen az egyes declinatioknál.
Minden névszónak két száma, egyes szám (singularis) és többes szám (pluralis), valamint öt esete van.

Az esetek a következők: alanyeset, nominativus, nom.
                                        tárgy eset, accusativus, acc.
                                        birtokos eset, genitivus, gen.
                                        részeshatározó eset, dativus, dat.
                                        általános határozóeset, ablativus, abl.
Mivel az esetek alapjelentésüknél sokkal több határozói viszonyt fejezhetnek ki, ezért célszerű a latin nevüket megtartani. Pl. a genitivus a birtokviszonyon kívül kifejezheti azt, hogy valami valamilyen anyagból van, minőséget, mennyiséget, ha valamiből egy részt kiemelek, ha valakit valamivel vádolok stb. 

Szótári alak

A főnevek szótári alapja megadja a singularis nominativust, a singularis genitivus végződését és a szó nemét.    

A főnév szótári alakját tudnunk kell ahhoz, hogy a megfelelő declinatióba, főnévragozásba be tudjuk sorolni a főnevet.

A latin nyelvben öt főnévragozást különböztetünk meg a névszótövek alapján. 

Declinationes

	
	I. decl.
	II. decl.
	III. decl. 
	IV. decl. 
	V. decl.

	Tő
	- a
	-o
	msh. vagy i 
	-u
	-é

	Sing. nominativus
	- a
	-us  -um

-er

-ir
	 bármi
	-us   -u
	-es

	Sing. genitivus végződése
	- ae
	- i
	- is
	- us
	- ei

	Nem
	 f.
	m, n
	m,f,n
	m, n
	F

	Példák
	tibia, -ae, f.

costa, -ae, f.

clavicula, -ae, f.

patella, -ae, f.

fossa, -ae, f.
ulna, -ae, f.

vertebra, -ae, f. 

fibula, -ae, f.

linae, -ae, f.
	nervus, -i, m.
radius, -ii, m.

digitus, -i, m.

ramus, -i, m.

collum, -i, n.

tuberculum, -i, n. 

sternum, -i, n.

septum, -i, n.

rectum, -i, n.

dorsum, -i, n.
	pes, pedis, m.
apex, -icis, m.

pars, partis, f.

basis, -is, f.

pelvis, -is, f.

extremitas, -atis, f.

femur, -oris, n.

caput, -itis, n. 

foramen, -inis, n.

corpus, -oris, n.
	sulcus, -us, m.
processus, -us, m.

manus, -us, f.

meatus, -us, m.

abortus, -us, m.

casus, -us, m.

collapsus, -us, m.
genu, -us, n.
	facies, -ei, f.
species, -ei, f.

rabies, -ei, f.

caries, -ei, f.


A leggyakrabban előforduló anatómiai kifejezések declinatiok szerint:

I. declinatio: linea, -ae, f. vonal
                               architectura, -.ae, f.  felépítés
                               substantia, -ae, f. anyag, állomány

                               protuberantia, -ae, f. kiemelkedés

                               fossa, -ae, f. árok

                               squama, -ae, f. pikkely

                               crista, -ae, f. taraj

                               incisura, -ae, f. bemetszés, bevágás, árok

                               fissura, -ae, f. hasadék, rés, repedés

                               apertura, -ae, f. nyílás
                               eminentia, -ae, f. kiemelkedés

                               spina, -ae, f. tövis, hátgerinc

                               vagina, -ae, f. hüvely (pl. vagina processus styloidei)

                               fossula, -ae, f. kis árok
                               cellula, -ae, f. sejt

                               tunica, -ae, f. hártya

                               prominentia, -ae, f. kiemelkedés, dudor

                               sonda, -ae, f. szonda (?)
                               fenestra, -ae, f. ablak, nyílás

                               ala, -ae, f. szárny

                               lingula, -ae, f. nyelvecske
                               lamina, -ae, f. lemez

                               fovea, -ae, f. gödör

                               glabella, -ae, f. sima hely

                               foveola, -ae, f. kis gödör

                               concha, -ae, f. kagyló

                               bulla, -ae, f. hólyag, buborék

                               sutura, -ae, f. varrat
                               choana, -ae, f. tölcsér

                               sella, -ae, f. szék, nyereg

                               massa, -ae, f. massza, tömeg, halmaz, képlékeny anyag

                               trochlea, -ae, f. henger alakú rész

                               capsula, -ae, f. tok

                               menbrana, ae, f. hártya, membrán, lemez

                               chorda, -ae, f. húr, szalag

                               bursa, -ae, f. tömlő, zacskó

                               plica, -ae, f. redő

                               glandula, -ae, f. mirigy

                               fascia, -ae, f. pólya, izompólya

                               lacuna, -ae, f. bemélyedés, gödör, üreg

                               vesica, -ae, f. hólyag

                               iunctura, -ae, f. összeköttetés

                               ampulla, -ae, f. korsó alakú tágulat, ampulla (iniectio)

                             angustia, -ae, f. szűkület

                             area, -ae, f. tér, elhelyezkedés, terület

                             cauda, -ae, f. farokszerű nyúlvány, farok

                             columna, -ae, f. oszlop

                             comissura, -ae, f. összeköttetés, kapcsolat, ereszték

                             flexura, -ae, f. hajlat, görbület

                             taenia, -ae, f. szalag, kötelék

                             zona, -ae, f. öv, övezet, a test elhatárolt része

                             tuba, -ae, f. vezeték, kürt

II. declinatio: punctum, -i, n. pont
                        tuberculum, -i, n. gümőcske, gumó, duzzanat
                        condylus, -i, m. bütyök, izületi véggel rendelkező csontrész

                        clivus, -i, m. lejtő

                        porus, -i, m. pórus, csatorna
                        angulus, -i, m. szög, szeglet, zug, sarok

                        canaliculus, -i, m. kis csatorna, csatornácska

                        promontorium, -ii, n. kiemelkedés

                        antrum, -i, n. üreg, barlang

                        malleus, -i, m. kalapács, hallócsontocska

                        anulus, -i, m. gyűrű

                        dorsum, -i, n. hát

                        hamulus, -i, m. kis kampó, horgocska
                         iugum, -i, n. kiemelkedés, járom

                         septum, -i, n. sövény

                         ramus, -i, m. ág

                         alveolus, -i, m. üreg, meder
                         collum, -i, n. nyak

                         capitulum, -i, n. fejecske

                         trigonum, -i, n. háromszög alakú terület

                         fonticulus, -i, m. kutacs

                         epicondylus, -i, m. a condylus feletti, izomtapadásra szolgáló csontnyúlvány

                         limbus, -i, m. szegély, perem, széle vminek

                         labium, -ii, n. ajak, perem, szegély

                         labrum, -i, n. ajak, perem

                         planum, -i, n. sík, lapos felszín

                         ligamentum, -i, n. szalag
                         discus, -i, m. korong, porckorong

                         nucleus, -i, m. mag, sejtmag

                         manubrium, -ii, n. markolat, nyél

                         retinaculusm, -i, n. tartószalag

                         musculus, -i, m. izom

                         nidus, -i, m. fészek

                         nodus, -i, m. csomó

                         spatium, -ii, n. tér, távolság, köz

                         funiculus, -i, m. köteg, zsinór

                         nervus, -i, m. ideg
                         intestinum, -i, n. bél
                         lobus, -i, n. lebeny

                         orificium, -ii, n. szájadék, nyílás

                         vestibulum, -i, n. előcsarnok, bejárat

                         organum, -i, n. szerv

                         segmentum, -i, n. szelet, szelvény

                         tubulus, -i, m. csövecske, csatornácska
                         stratum, -i, n. réteg, takaró
III. declinatio: os, ossis, n. csont
                               dens, dentis, m. fog
                                     pars, partis, f. rész

                                     foramen, foraminis, n. lyuk

                                     canalis, -is, m. csatorna

                                     margo, -inis, m. szél, szegély

                                     apex, apicis, m. csúcs

                                     tuber, -eris, m. gumó, dudor, kinövés

                                     caput, -itis, n. fej

                                     corpus, corporis, n. test

                                     basis, -is, f. alap

                                     radix, radicis, m. gyökér

                                     tuberositas, -atis, f. érdesség, érdes rész

                                     extremitas, -atis, f. végtag, vége, széle vminek

                                     pecten, -inis, m. fésű, taréj

                                     trochanter, -eris, m. tompor
                                     articulatio, -onis, f. izület
                                    inscriptio, -onis, f. bearéás, fejléc (recepten) inscriptiones tendinae az izom folytonosságát megszakító inas beiratok

                                     tendo, -inis, m. ín
                                     aponeurosis, -is, f. bőnye, kiszélesedő ín

                                     crus, cruris, n. szár, lábszár

                                     vas, vasis, n. véredény

                                     insertio, -onis, f. izomtapadás helye, tapadás

                                     origo, -inis, m. eredet, kezdet

                                     cervix, -icis, f. nyak

                                     cuspis, -idis, f. hegye, hegye, csúcsa vminek, csúcs
                                     excavatio, -onis, f. vájulat, kivájás

                                     impressio, -onis, f. benyomat, benyomás vö. impresszió
      IV. declinatio: sulcus, -us, m. barázda
                               processus, -us, m. nyúlvány
                               arcus, -us, m. ív, kanyar

                               hiatus, -us, m. nyílás, hasadék
                               cornu, -us, n. szarv 

                               sinus, -us, m. öböl, üreg

                               meatus, -us, m. üreg, nyílás

                               tractus, -us, m. hosszanti kiterjedés, húzás, idegrostköteg

                               plexus, -us, m. fonat, nyaláb

                               recessus, -us, m. bemélyedés, kiöblösödés

      V. declinatio: facies, -ei, f. felszín
A melléknevek

Mivel az anatómiai nevek általában valamilyen melléknévi jeltővel vannak ellátva, ezért célszerű, ha azonnal megnézzük a főnév és a melléknév egyeztetését. 

A mellékneveket két nagy csoportba soroljuk, annak alapján, hogy melyik declinatio szerint ragozódnak:

I-II. declinatios melléknevek                                   

	nem
	masculinum
	femininum
	neuturm

	végződés
	 -us
	- a
	-um

	
	-er
	- a
	-um


A szótárban kétféle módon találjuk meg a melléknevek szótári alakját: vagy kiírják a három végződést, vagy a melléknév hímnemű alakja mellett találunk egy 3-as számot, amely a fenti három végződésre utal.
Például: costarius, -a, -um  vagy costarius, 3. borda-, bordához tartozó

              spinosus, -a, -um vagy spinosus, 3. tövises
              dexter,- a, -um vagy dexter, 3. jobb
A III. declinatios melléknevek

Az orvosi nyelvben használatos III. declinatios melléknevek zöme két- vagy egyvégződésű. 

Kétvégződésűek:

	nem
	masculinum-femininum
	neutrum

	végződés
	-is
	-e


A szótár vagy kiírja a két végződést, vagy a melléknév után egy 2-st találunk.

Például: frontalis, -e vagy frontalis, 2. homloki, homlok-

              nasalis, -e vagy nasalis, 2.  orr-

              lateralis, e vagy lateralis, 2. oldalsó

Az egyvégződésű III. declinatios mellékneveket mind a három nemhez egyeztethetjük. Az egyvégződésű melléknevek genitivusát azonban célszerű zárójelbe tenni, nehogy kétvégződésűnek tekintsük a melléknevet. 

Például:  sapiens (-entis) bölcs, okos, értelmes, vö. homo sapiens

               biceps (-cipitis) kétfejű (izom)

Nota bene! A mellékneveket nemben, számban és esetben egyeztetjük a hozzájuk tartozó névszóval!

Példák:

Os sacrum  (os,ossis, n., sacer, sacra, sacrum) keresztcsont

Manus dextra  (manus, -us, f., dexter, dextra, dextrum) jobb kéz

Processus costarius (processus, -us, m., costarius, -a, -um) bordához tartozó nyúlvány

Musculus mastoideus (musculus, -i, m., mastoideus, -a, -um) rágóizom

Pelvis femina (pelvis, -is, f., feminus, -a, -um) női medence

Vertebra thoracalis (vertebre, -ae, f., thoracalis, -e) mellkasi részhez tartozó csigolya

Vertebra cervicalis (vertebra, -ae, f, cervicalis, -e) nyaki csigolya

Pars lateralis (pars, partis, f, lateralis, -e) oldalsó rész

Musculus triceps (musculus, -i, m, triceps, (-cipitis)) háromfejű izom

Os temporale (os, ossis, n, temporalis, -e) halántékcsont

Pars nasalis (pars, partis, f, nasalis, -e) orrtájék

Pensum
Állapítsa meg a végződések alapján, hogy az öt declinatio közül melyikbe tartoznak a következő főnevek és melléknevek:

Tibia, musculus, semilunaris, -e, dexter, 3, carotis, os, nervus, sulcus, facies, angulus, crista, sutura, occipitalis, -e, manus, lingua, vertebra, columna, vertebralis, -e, basis, apertura, costarius, 3, temporalis, -e, sagittalis, -e, coracoideus,3, cartilago, prognosis, nasus, septum, concha, nasalis,-e, deltoideus,3, medicus, medicina, bifidus, 3, phalanx, cervix, cervicalis, -e, thorax, ventriculus, processus, digitus, dens, caninus, 3.
III. Az emberi test síkjai és irányai

frontalis, -e homloki, homlok-    ----     occipitalis, -e nyakszirti, nyakszirthez tartozó

ventralis, -e hasi                           ----    dorsalis, -e  háti

anterior, -ius  elülső                     ----    posterior, -ius  hátsó

cranialis, -e a koponya felé eső    ----    caudalis, -e a test közepétől lefelé elhelyezkedő

lateralis, -e oldalsó                       ----    medialis, -e középső

superior, -ius felső                       ----    inferior, -ius alsó

proximalis, -e  a törzshöz közelebb eső   ----  distalis, -e a test középvonalától távolabb eső  
dexter, dextra, dextrum jobb

sinister, sinistra, sinistrum bal

longitudinalis, -e hosszanti, a test hossztengelyének irányában levő

transversus, -a, -um  haránt

transversalis, -e  harántirányú

superficialis, -e  felületes, felszíni

profundus, -a, -um  mély

palmaris, -e  tenyér-, tenyérhez tartozó

plantaris, -e  talp-, talphoz tartozó

volaris, -e  tenyéri

sagittalis, -e   nyílirányú
Sententiae et adverbia
Circulus vitiosus.

Dat veniam corvis, vexat censura columbas. (Iuvenalis)
Discere non est vitiosum, sed ignorare.

Ex modico dolore morbum facit magnum.

Male habet medicus, si nemo male habuerit. 

Facile cum valemus, recta consilia aegrotis damus. 

Cornix cornici nunquam confodit ocellum. (Macrobius)
Aqua et igne interdicere. (Gyakorlatilag száműzetést vagy halálos ítéletet jelentett.)
Vis maior.
Qui habet tempus, habet vitam.

Tantum scimus, quantum memoria tenemus. 

Szószedet
circulus, -i, m. kör, kerekség
vitiosus, -a, -um  hibás, káros, gonosz

do,1, dedi, datum ad
venia, -ae, f. kegy, kedvezés, kegyelem, megbocsátás
corvus, -i, m. holló
vexo, 1, -avi, -atum rángat, zaklat, kínoz, ostoroz, megtámad
censura, -ae, f. szigorú ítélet, itt lehet törvénynek fordítani

columba, -ae, f. galamb

e, ex praep. + abl. –ból, -ből

modicus, -a, -um  mérsékelt, közepes, a kellő mértéket meg nem haladó
dolor, doloris, m. fájdalom

morbus, -i, m. betegség

facio, 3. feci, factum tesz, csinál, létrehoz, alkot

magnus, -a, -um  nagy

malus, -a, -um rossz, gonosz, káros

male adv. rosszul

habeo, 2, habui, habitum  van neki vmije, birtokol, valami van vele

male habere rosszul van, rosszul megy a sora

medicus, -i, m.   orvos
si  ha

nemo  (-inis) senki

facilis, -e könnyű

facile adv. könnyen

cum amikor, mikor

valeo, 2, valui jó erőben van, egészséges

rectus, -a, -um helyes, egyenes

consilium, -ii, n. tanács, tanácsadás, tanácskozás, belátás, útmutatás, javaslat
aegrotus, -i, m. beteg

cornix, -icis, m. varjú
nunquam sohasem

confodio, 3, -fodi, -fossum keresztülszúr, döf, kiváj

ocellus, -i, m. szem

aqua, -ae, f. víz vö. akvárium
ignis, -is, m. tűz

interdico, 3. –dixi, -dictum megtilt, eltilt

vis, f. (hiányos ragozású) erő, hatalom
maior, maius nagyobb

qui, quae, quod aki, amely, ami
habeo, 2. –ui, -itum

tempus, -oris, n. idő

vita, -ae, f. élet  vö. vitamin

tantus, 3. annyi, akkora

scio, 4, scivi, scitum tud, ismer

quantus, 3. amennyi

memoria, -ae, f. emlékezet

teneo, 2, tenui, tentum tart, magtrat

IV. Az első declinatio ragozása

A.) Skeleton hominis

Skeleton hominis e capite, collo, trunco, extremitate superiore, pelvi et extremitate inferiore compositum est.

Columna vertebralis vertebras cervicales, vertebras thoracales, vertebras lumbales, os sacrum et vertebras coccygeas habet.

Partes vertebrae cervicalis sunt corpus vertebrae, tuberculum anterius et posterius, foramen transversum, facies articularis superior, arcus vertebrae, sulcus nervi spinalis et processus spinosus.

Partes vertebrae thoracalis sunt corpus vertebrae, radix arcus vertebrae, facies articularis superior, processus transversus, processus spinosus et facies costalis transversalis. 

Partes vertebrae lumbalis sunt corpus vertebrae, processus costarius, processus articularis superior, processus accessorius et spinosus, et radix arcus vertebrae.

Partes ossis sacri sunt cristae sacralis articularis, cristae sacralis lateralis, cristae sacralis media, foramina sacralia posteriora, tuberositas sacralis, processus articularis superior, cornu sacrale, apex ossis sacri et hiatus canalis sacralis.
Az olvasmányban a következő szavak tartoznak az első declinatióba:

Columna, -ae, f, vertebra, -ae, f, crista, ae, f. 

Az I. declinatios szavak ragozása

	Esetek 
	singularis
	pluralis

	nominativus
	spina bifida
	spinae bifidae

	accusativus
	spinam bifidam
	spinas bifidas

	genitivus
	spinae bifidae
	spinarum bifidarum

	dativus
	spinae bifidae
	spinis bifidis

	ablativus
	spina bifida
	spinis bifidis


	esetek
	singularis
	pluralis

	nom.
	glandula maxima
	glandulae maximae

	acc.
	glandulam maximam
	glandulas maximas

	gen. 


	glandulae maximae
	glandularum maximarum

	dat.
	glandulae maximae
	glandulis maximis

	abl.
	glandula maxima
	glandulis maximis


Szószedet
sceleton vagy sceletum, -i, n. csontváz

homo, hominis, m.  ember
e, ex praep. + abl. -ból, -ből

caput, capitis, n. fej

collum, -i, n. nyak

truncus, -i, m. törzs

extremitas, -atis, f. végtag

superior, -ius  felső

pelvis, -is, f. medence

et ksz  és

inferior, -ius  alsó

compositum est össze van rakva, áll vmiből vö. kompozíció

columna, -ae, f. oszlop

vertebra, -ae, f. csigolya

columna vertebralis gerincoszlop

vertebralis, -e csigolya-

cervicalis, -e  nyaki

thoracalis, -e  mellkasi

lumbalis, -e ágyéktáji vö. lumbágó

os, ossis, n. csont

sacer, sacra, sacrum  szent, átkozott

os sacrum keresztcsont

coccygeus,3. farkcsonti

habeo, 2, habui, habitum bír, birtokol, van vmije

pars, partis, f. rész

corpus, -oris, n. test

tuberculum, -i, n. gumócska, gümő vö. tuberculosis

anterior, -ius elülső

posterior, -ius hatsó, hátulsó

foramen, -inis, n. lyuk

transversarius, 3. keresztbefekvő, kereszt-

facies, -ei, f. arc, ábrázat, külső felszín

arcus, -us, m. ív 

sulcus, -i, m. barázda

nervus, -i, m. ideg

spinalis, -e gerincvelői

processus, -us, m. nyúlvány

sunt vannak

radix, radicis, f. gyökér

costalis, -e bordai, borda-

costarius, 3. bordai, borda-

transversalis, -e harántirányú

accessorius, 3. járulékos, kiegészítő

crista, -ae, f. taraj

lateralis, -e oldalsó

medius, 3. középső

tuberositas, -atis, f. érdes rész, érdesség

cornu, -us, n. szarv

hiatus, -us, m. nyílás, hasadék

canalis, -is, f. csatorna
B.)

Partes claviculae sunt corpus claviculae, extremitas sternalis et acromialis. 

Scapula plana est et formam trianguli habet.

Scapula faciem costalem et faciem dorsalem habet. Partes scapulae in facie dorsali sunt acromion, facies articularis acromii, incisura scapulae, margo superior, angulus medialis, processus coracoideus, collum scapulae, margo axillaris, margo vertebralis, angulus inferior et lineae musculares.

clavicula, -ae, f. kulcscsont

sternalis, -e szegycsonthoz tartozó, szegycsonti

acromialis, -e vállcsúcsi, vállcsúcshoz tartozó
scapula, -ae, f. lapocka

planus, 3. lapos, sík, egyenes

forma, -ae, f. alak, forma

triangulum, -i, n. háromszög

in praep. + abl. –ban, -ben, -on, -en, -ön

acromion, -ii, n. vállcsúcs

articularis, -e izületi

incisura, -ae, f. bevágás, mélyedés, vágás, metszés

margo, -inis, m. szél, oldal, határ

angulus, -i, m. szög, szeglet, vminek a hegye, sarka, szöglete  

coracoideus, 3. hollócsőrszerű

processus coracoideus hollócsőrnyúlvány a lapockán

axillaris, -e hónalji, hónaljhoz tartozó
linea, - ae, f. vonal

muscularis, -e izomhoz tartozó, izom-

V. Az igeragozásról általában
A latin ige a cselekvő személyét tekintve lehet aktív, ha az alany maga végzi a cselekvést, pl. vág, és lehet passzív, ha az alany mintegy elszenvedője más vagy mások cselekvésének, pl. vágatik.

Igemódok a latinban: kijelentő mód, indicativus

                                   kötőmód, coniunctivus

                                   parancsolómód, imperativus

  Az ige állapotát tekintve lehet folyamatos, imperfectum, befejezett, perfectum és beálló, instans.

Az igeidők: jelenidő, praesens

                    múltidő, praeteritum

                    jövőidő, futurum
Az igének két száma, egyes szám, singularis, és többes szám, pluralis, valamint mindkét számban 3-3 személye van.

Az igéket az igetövek alapján négy coniugatióba soroljuk.
Fontos! A latin a létigét ott is kiteszi, ahol a magyar nyelv nem. Ahol a létige áll állítmányként (akárcsak az angol nyelvben), csak ritkán marad el, például sententiákban.

Az ige szótári alakja, a verbo

	
	Praesens imperfectum

 indicativi activi

sing. 1.
	infinitivus imperfectus

activi
	presens perfectum

indicativi activi

sing. 1.
	supinum accusativusa

	I.coni. tő: -a
	sano

az –o személyrag levágása után megkapjuk az ige imperfectum tövét
	sanare

 a –re végződés levágása után megkapjuk az ige tövet
	sanavi

az –i személyrag levágása után megkapjuk az ige 

perfectum tövét
	sanatum

az –um végződés levágása után megkapjuk az ige supinum tövét

	II. coni.
tő: -é
	video
	vidére
	vidi
	visum

	III. coni.
tő: msh, -i, -u
	pono
facio

metuo
	ponere
facere

metuere

a III. coniugatios igék esetében az –ere végződést kell levágnunk ahhoz, hogy megkapjuk az igetövet. Ha a praes. imp. sing. 1. személy –o ragja előtt van egy –i hang, akkor i-tövű az ige.  
	posui
féci

metui
	positum
factum

	IV. coni.
tő: - í
	venio
	veníre
itt megint csak a –re végződést vágjuk le, hogy megkapjuk az igetövet
	véni
	ventum


Az igék ragozása folyamatos jelen, kijelentő módban, azaz a praesens imperfectum indicativi activi ragozása
	Szám és személy
	létige
	I. coni.
	II.coni.
	III. coni.
	IV. coni.


	Singularis 1.
	sum
	sano
	video
	pono   facio
	venio

	                 2.
	es
	sanas
	vides
	ponis   facis
	venis

	                 3.
	est
	sanat
	videt
	ponit    facit
	venit

	Pluralis  1.
	sumus
	sanamus
	videmus
	ponimus  facimus
	venimus

	              2.
	estis
	sanatis
	videtis
	ponitis     facitis
	venitis

	              3.
	sunt
	sanant
	vident
	ponunt     faciunt
	veniunt


A személyragok activumban tehát a következők:

Sing. 1.   –o vagy m

2. –s

3. –t

Plur. 1.  –mus

2. –tis

3. –nt

Az első és a második coniugatióban a személyragok közvetlenül a tőhöz járulnak, kötőhangzó nélkül, a harmadik declinatióban a kötőhangzó –i, ill. a plur. 3. személyben –u, a negyedikben csak a plur. 3. személyben szintén –u.

A medicinában leggyakrabban előforduló I. declinatiós főnevek
substantia, -ae, f.  állomány, anyag

linea, -ae, f. vonal

fossa, -ae, f. árok

incisura, -ae, f. bemélyedés, bevágás

squama, -ae, f. pikkely

crista, -ae, f. taraj

protuberantia, -ae, f. kiemelkedés
fissura, -ae, f. hasadék, rés, repedés

aperura, -ae, f.  nyílás

patella, -ae, f. térdkalács

tibia, -ae, f. sípcsont

fibula, -ae, f. szárkapocscsont

trochlea, -ae, f. henger alakú rész

barba, -ae, f. szakáll

bursa, -ae, f. tömlő, zacskó

cachexia, -ae, f. kóros soványság

cera, -ae, f. viasz

chamomilla, -ae, f. kamilla

colatura, -ae, f. kolatura, szüredék (recepten)

gastrectomia, -ae, f. gyomoreltávolítás

genetica, -ae, f. örökléstan
gutta, -ae, f. csepp
gynaecologia, -ae, f. nőgyógyászat

herba, -ae, f. fű

histologia, -ae, f. szövettan

mixtura, -ae, f. keverék

mora, -ae, f. késlekedés, késedelem

mucosa, -ae, f. nyálka

structura, -ae, f. szerkezet, struktúra
substantia, -ae, f. anyag, állomány, lényeg

recidiva, -ae, f. kiújulás, visszaesés

ruptura, -ae, f. szakadás

spina, -ae, f. tövis, tüske, hátgerinc

vagina, -ae, f. hüvely

fenestra, -ae, f. ablak, nyílás

sonda, -ae, f. szonda

cellula, -ae, f. sejt

lingua, -ae, f. nyelv

capsula, -ae, f. tok, kapszula
lamina, -ae, f. lemez

consistentia, -ae, f. állag

contractura, -ae, f. deformítást okozó izomrövidülés, zsugorodás, összehúzódás

corona, -ae, f. koszorú

coxa, -ae, f. csípő, csípőizület

cura, -ae, f. gond, gondozás, ápolás, kezelés

therapia, -ae, f. kezelés, gyógymód

curvatura, -ae, f. görbület

hyperaemia, -ae, f. vérbőség, bővérűség

hyperplasia, -ae, f. szövetszaporulat

hypertonia, -ae, f. magas vérnyomás

hypertrophia, -ae, f. túltengés 

ignorantia, -ae, f. tudatlanság

lacrima, -ae, f. könny

myologia, -ae, f. izomtan

natura, -ae, f. természet

norma, -ae, f. szabály, norma

ala, -ae, f. szárny, szárnyszerű nyúlvány

saliva, -ae, f. nyál

arteria, -ae, f. artéria

vena, -ae, f. véna

columna, -ae, f. oszlop

fovea, -ae, f. gödör
gingiva, -ae, f. fogíny, foghús

glabella, -ae, f. sima hely (a homlokcsonton, a szemöldökök közötti részen)

concha, -ae, f. kagyló

coronaria, -ae, f. koszorú, koszorúér

maxilla, -ae, f. állcsont

mandibula, -ae, f. állkapocs

glandula, -ae, f. mirigy

anatomia, -ae, f. bonctan, anatomia

andrologia, -ae, f. a férfiak betegségeivel foglalkozó tudomány

anima, -ae, f. lélek

apoplexia, -ae, f. szélütés, agyvérzés

diphteria, -ae, f. diftéria

disciplina, -ae, f. tudomány, tanítás

droga, -ae, f. növényi hatóanyag

embolectomia, -ae, f. embolus eltávolítása az elzáródott vagy szűkült érből

materia, -ae, f. anyag

medicina, -ae, f.  orvostudomány

medulla, -ae, f. velő

memoria, -ae, f. emlékezet

olla, -ae, f. tégely

pulpa, -ae, f. vmely szerv belső, puha állománya

tonsilla, -ae, f. mandula

porta, -ae, f. kapu, bejárat

appendectomia, -ae, f. vakbél eltávolítás (helyesebben féregnyúlvány)

cholecystectomia, -ae, f. epehólyageltávolítás

valvula, -ae, f. billentyű

tunica, -ae, f. hártya

ulna, -ae, f. singcsont

urina, -ae, f. vizelet

tela, -ae, f. szövött anyag, géz

tabula, -ae, f. asztal, műtőasztal

tabletta, -ae, f. tabletta

sutura, -ae, f. varrat

foveola, -ae, f. kis gödör

orbita, -ae, f. szemüreg, szemgödör

bulla, -ae, f. hólyag, buborék

massa, -ae, f. massza

costa, -ae, f. borda

clavicula, -ae, f. kulcscsont

scapula, -ae, f. lapocka

aqua, -ae, f. víz

arteriola, -ae, f. kis artéria

atrophia, -ae, f. sorvadás

experientia, -ae, f. tapasztalat

fascia, -ae, f. köteg, nyaláb

fractura, -ae, f. törés

garantia, -ae, f. lejárati idő (gyógyszeren)

paediatria, -ae, f. gyerekgyógyászat

ampulla, -ae, f. ampulla, korsó alakú tágulat
petechia, -ae, f. apró, pontszerű vérzés

pharmacologia, -ae, f. gyógyszerészet
pilula, -ae, f. pilula

placenta, -ae, f. méhlepény

prostata, -ae, f. dűlmirigy, prosztata

Pensum
Tegye singularis és pluralis genitivusba a következő szavakat:

Nominativus                      Sing. genitivus                   Plur. genitivus
arteria

columna

vertebra

scapula

tibia

clavicula

fractura

ulna

crista

fossa

sutura

medicina

tunica

lingua

uvula
VI. A II. declinatio főnevei

A.) In brachio humerus est, ulna et radius in antebrachio sunt. Caput humeri est tumidus, mollis, sine medulla, cartilaginosus, corpus humeri est teres, durus et medullosus. Caput humeri tuberculum maius et minus habet. Inter tuberculum maius et minus sulcum intertubercularem invenimus. Sub capite humeri sunt collum anatomicum et collum chirurgicum. 

Antebrachium ex ulna et radio constat. Ulna in latere digiti minimi, radius in latere pollicis invenimus. 
Inter musculos humeri invenimus etiam musculum deltoideum. Ligamenta coniungunt musculos cum ossibus et motum articulationum adiuvant.
 Az olvasmány következő szavai tartoznak a II. declinatiohoz:

 brachium, -ii, n.

humerus, -i, m. 

radius, -ii, m.

antebrachium, -ii, n.

tuberculum, -i, n.

collum, -i, n.

digitus, -i, m.

musculus, -i, m.

sulcus, -i, m.

	tő: o
	masculinum
	neutrum

	sing.nom.
	-us, -er, -ir
	-um

	sing. gen.
	-i
	-i

	példák
	musculus, -i, m.
radius, -ii, m.

digitus, -i, m.

puer, pueri, m.

ager, agri, m.

vir, viri, m.
	collum, -i, n.
brachium, -ii, n.

tuberculum, -i, n.


A II. declinatios névszók ragozása

Hímneműek, masculinum

	Esetek
	Singularis
	Pluralis

	nominativus
	musculus latissimus
	musculi latissimi

	accusativus
	musculum latissimum
	musculos latissimos

	genitivus
	musculi latissimi
	musculorum latissimorum

	dativus
	musculo latissimo
	musculis latissimis

	ablativus
	musculo latissimo
	musculis latissimis


	Esetek
	singularis
	pluralis

	nominativus
	puer amicus
	pueri amici

	accusativus
	puerum amicum
	pueros amicos

	genitivus
	pueri amici
	puerorum amicorum

	dativus
	puero amico
	pueris amicis

	ablativus
	puero amico
	pueris amicis


Nota bene! Az –er végű főnevek esetében, ha a szótári alak genitivusában kiesik az –e hang, akkor a ragozáson keresztül végig elmarad, pl. ager, agri, m.
Semlegesneműek, neutrum

	Esetek
	singularis
	pluralis

	nominativus
	collum chirurgicum
	colla chirurgica

	accusativus
	collum chirurgicum
	colla chirurgica

	genitivus
	colli chirurgici
	collorum chirurgicorum

	dativus
	collo chirurgico
	collis chirurgis

	ablativus
	collo chirurgico
	collis chirurgis


Nota bene!A semlegesneműekre vonatkozó általános szabály, hogy a singularis nominativus és accusativus végződése megegyezi egymással, a pluralis nominativus és accusativus pedig mindig –a-ra végződik.

Nota bene! Néhány görög eredetű, semlegesnemű főnév megtartotta eredeti –on  végződését singularis nominativusban, a többi esetben a ragozásuk megegyezik a többi semlegesnemű főnévvel. Pl. sceleton, -i, n, acromion, -i, n, ganglion, -i, n.
B.) Animus magnus non curat iniurias.

Caelum, non animum mutant, qui trans mare currant. (Horatius: levelek, I.2.27.)

Cum recte vivas, ne curas verba malorum.
E parvo puero saepe peritus homo.

Magnam fortunam magnus animus decet. (Seneca: A kegyességről, I. 5.4.)

Periculum in mora. (Livius)

Ex modico dolore morbum facit magnum.
Annus superior semper melior.
Post nubila Phoebus.

Inter arma silent Musae.

Szószedet

A.) In praep.+abl. –ban, -ben, -on, -en, -ön

brachium, -ii, n. kar, felkar
humerus, -i, m. felkarcsont
ulna, -ae, f. singcsont

radius, -ii, m. orsócsont

antebrachium, -ii, n. alkar

caput, -itis, n. fej

tumidus, 3. duzzadt

mollis, -e lágy, puha

sine praep.+abl. nélkül

medulla, -ae, f.  velő

cartilaginosus, 3. porcos

teres (teretis) gömbölyű, kerek, henger alakú
durus, 3. kemény

medullosus, 3. velős

tuberculum, -i, n. gümő, gumócska, duzzanat
maior, maius nagyobb (a magnus,3. nagy középfoka)
minor, minus kisebb  ( a parvus, 3. kicsi középfoka)
inter praep. + acc. között

sulcus, -i, m. barázda, árok, csatorna

intertubercularis, -e gümők közötti

invenio, 4, inveni, inventum talál, megtalál, feltalál, lel

sub praep. +abl. alatt

collum, -i, n. nyak
anatomicus, 3. anatómiai

chirurgicus, 3. sebészeti, sebész-

e, ex praep. +abl. –ból, -ből

consto, 1, constiti, constitum áll vmiből

latus, lateris, n. oldal

digitus, -i, m. ujj

minimus, 3. legkisebb

pollex, pollicis, m. hüvelykujj

etiam is

deltoideus, 3. delta alakú

ligamentum, -i, n. szalag

coniungo, 3, -iunxi, -iunctum összeköt, egyesít, egybeilleszt

cum praep. + abl. –val, -vel

os, ossis, n. csont

motus, -us, m. mozgás

articulatio, -onis, f. izület

B.) animus, -i, n. lélek, akarat, szándék, kedély, jellem

magnus, 3. nagy

non nem

curo, 1. –avi, -atum  gondoz, ápol, törődik vmivel

iniuria, -ae, f. jogtalanság

caelum, -i, n. ég, égbolt

muto, 1, -avi, -atum megvátoztat, vált, cserél

qui, quae, quod (vonatkozó névmás) aki, amely, ami

trans praep. + acc. át, keresztül vmin

mare, -is, n. tenger

curro, 3, cucurri, cursum fut, szalad

cum ksz. mikor, amikor

recte adv. helyesen, jól, egyenesen

vivo, 3, vixi, victum él, életben van

ne  ne, hogy nem, hogy ne

verbum, -i, n. szó, ige

malus, 3. rossz, gonosz, erkölcstelen, elvetemült

parvus, 3. kicsi, kis
saepe gyakran

peritus, 3. tapasztalt, okos, ügyes, vmihez értő

homo, hominis, m. ember

fortuna, -ae, f. szerencse, jó sors

decet, decuit  illik, alkalmas, helyes, megillet vkit
e, ex praep. + abl. –ból, -ből
modicus, 3. mérsékelt, közepes, nem erős

dolor, -oris, m. fájdalom

facio, 3, feci, factum csinál, tesz, alkot, létrehoz

morbus, -i, m. betegség

magnus, 3. nagy

annus, -i, m. év, esztendő
superior, -ius felsőbb, korábbi, múlt, az előtt való
semper mindig

melior, -ius jobb

post praep. + acc. után

nubilum, -i, n. felhő

Phoebus, -i, m. Phoibosz Apollón, a Nap 

inter praep. + acc. között
arma, -orum, n. (csak pluralisa van!) fegyverek

sileo, 2, -ui hallgat

A II. declinatiohoz tartozó leggyakrabban előforduló hímnemű orvosi szavak

limbus, -i, m. szegély, perem

locus, -i, m. hely

meniscus, -i, m. holdacska, félhold alakú izületi porc a térdizületben

metacarpus, -i, m. kézközép

metatarsus, -i, m. lábközép

morbus, -i, m. betegség

mucus, -i, m. nyálka

musculus, -i, m, izom

nasus, -i, m. orr

nervus, -i, m. ideg

nodus, -i, m. csomó

nucleus, -i, m. sejtmag

oculus, -i, m. szem

oesophagus, -i, m. nyelőcső
 porus, -i, m. porus, nyílás

pylorus, -i, m. gyomorzáró izom

radius, -ii, m. orsócsont

ramus, -i, m. ág

sacculus, -i, m. tömlőcske, zacskó

sulcus, -i, m. barázda

talus, -i, m. ugrócsont, boka

tarsus, -i, m. lábtő, a szemhéj belső pillaváza

thymus, -i, m. csecsemőmirigy

truncus, -i, m. törzs

tubulus, -i, m. csövecske, csatornácska

umbiculus, -i, m. köldök

uncus, -i, m. horog, kampó

uterus, -i, m. méh

ventriculus, -i, m. gyomor, kamra

aegrotus, -i, m. beteg

alveolus, -i, m. tüdőhólyagocska

anatomus, -i, m. anatómus

animus, -i, m. lélek

annus, -i, m.év

catharrus, -i, m. hurut

chirurgus, -i, m. sebész

chymus, -i, m. ételpép

embolus, -i, m. eret elzáró rög vagy plakk

fasciculus, -i, m. köteg, nyaláb

focus, -i, m. góc

folliculus, -i, m. tüszőcske

globulus, -i, m. golyó (gyógyszeralak)

icterus, -i, m. sárgaság

medicus, -i, m. orvos

numerus, -i, m. szám

organismus, -i, m. szervezet, organizmus

parvulus, -i, m. kisgyerek, kicsi

pastillus, -i, m. pasztilla

pileolus, -i, m. kalapocska, gumisapka

somnus, -i, m. álom

succus, -i, m. nedv, lé

testiculus, -i, m. here

tetanus, -i, m. tetanusz

thalamus, -i, m. agykamra, thalamusz
typhus, -i, m. tífusz

sulcus, -i, m. barázda

alveolus, -i, m. üreg, meder

angulus, -i, m. szöglet

anus, -i, m. végbélnyílás

bronchus, -i, m. hörgő

bulbus, -i, m. golyó, bulbus oculi szemgolyó

calcaneus, -i, m. sarokcsont

callus, -i, m. csontforradás, a törés helyén képződő új csont

capillus, -i, m. hajszál

carpus, -i, m. kéztő

clivus, -i, m. lejtő

condylus, -i, m. bütyök, izületi véggel rendelkező csontrész

cumulus, -i, m. domb

discus, -i, m. korong, porckorong

epicondylus, -i, m. izomtapadásra szolgáló csontnyúlvány

fundus, -i, m. alap, feneke, alja vminek

funiculus, -i, m. köteg, zsinór

gyrus, -i, m. tekervény

hamus, -i, m. horog, kampó

hilus, -i, m. nyílás, kapu

humerus, -i, m. felkarcsont

isthmus, -i, m. szűkület, szoros

lemniscus, -i, m. szalag, hurok

lobus, -i, m. lebeny

malleolus, -i, m. boka

malleus, -i, m. kalapács, hallócsontocska, takonykór

A II. declinatiohoz tartozó leggyakrabban előforduló semlegesnemű orvosi kifejezések
acromion, -ii, n. vállcsúcs

antrum, -i, n. üreg, barlang

atrium, -ii, n. pitvar, előcsarnok

brachium, -ii, n. kar, felkar
capitulum, -i, n. fejecske

cavum, -i, n. üreg, barlang

cerebellum, -i, n. kiasagy

cerebrum, -i, n. agy

cilium, -ii, n. szempilla, csillószőr

corium, -ii, n. irha, a bőr kötőszöveti rétege

cranium, -ii, n. koponya

dorsum, -i, n. hát

duodenum, -i, n. duodenum, patkóbél

ganglion, -ii, n. idegdúc
orificium, -ii, n. szájadék, nyílás

ovarium, -ii, n. petefészek

palatum, -i, n. szájpadlás

haustrum, -i, n. a vastagbél falának kiöblösödése

hemisphaerium, -ii, n. agyfélteke

ileum, -ii, n. csípőbél

ischium, -ii, n. csípőcsont, csípő

ieiunum, -i, n. vékonybél, éhbél

labium, -ii, n. ajak, perem, szegély

ligamentum, -i, n. szalag

manubrium, -ii, n. markolat, nyél

mediastinum, -i, n. gátor, a mellüreg középső része

membrum, -i, n. tag, végtag, testrész
mentum, -i, n. áll

olecranon, -i, n. az ulna proximalis végén található kampó alakú könyöknyúlvány

omentum, -i, n. cseplesz

perineum, -ii, n. gát

sceleton vagy sceletum, -i, n. csontváz

collum, -i, n. nyak

acetum, -i, n. ecet

acidum, -i, n. sav

adnexum, -i, n. méhfüggelék

aevum, -i, n. kor, életkor

analgeticum, -i, n. fájdalomcsillapító

antiallergicum, -i, n. allergia elleni szer

antibioticum, -i, n. antibiotikum

antipyreticum, -i, n. lázcsillapító

anaestheticum, -i, n. érzéstelenítő

colon, -i, n. vastagbél

consilium, -ii, n. tanács, tanácskozás, konzilium

contentum, -i, n. tartalom vö. konténer
decoctum, i, n. főzet  vö. kukta
delirium, -ii, n. átmeneti tudatzavar

emplastum, -i, n. tapasz

exemplum, -i, n. példa

extractum, -i, n. kivonat

factum, -i, n. tett, cselekedet, tény

folium, -ii, n. növényi levél

granum, -i, n. szemcse

hypnoticum, -i, n. altatószer

illum, -i, n. ágyék

infusum, -i, n. forrázat

intestinum, -i, n. bél

liquidum, -i, n. folyadék

malum, -i, n. baj, betegség

myocardium, -ii, n. szívizom

narcoticum, -i, n. kábítószer

nosocomium, -ii, n. kórház

oculentum, -i, n. szemkenőcs
oleum, -i, n. olaj

ovulum, -i, n. kis tojás, pete

ovum, -i, n. tojás, pete

pepsinum, -i, n. pepszin

principium, -ii, n. kezdet, eredet, elv

rectum, -i, n. végbél

septum, -i, n. sövény

unguentum, -i, n. kenőcs

vasculum, -i, n. ér, edény
venenum, -i, n. méreg

virus, -i, n. méreg (rendhagyó!)

vitrum, -i, n. üvegcse

tuberculum, -i, n. gümő

pigmentum, -i, n. pigment

preputium, -ii, n. fityma

promontorium, -ii, n. kiemelkedés

rostrum, -i, n. csőr

scrotum, -i, n. herezacskó

segmentum, -i, n. szelet, szelvény

septum, -i, n. sövény

spatium, -ii, n. távolság, térköz, időköz

sternum, -i, n. mellcsont

stratum, -i, n. réteg, takaró

tegmentum, -i, n. tető, fedél, az agykéreg dorsalis része

velum, -i, n. vitorla, velum palatinum lágyszájpadlás

vestibulum, -i, n. előcsarnok, bejárat

Genitivusos szerkezetek az I-II. declinatiohoz tartozo orvosi kifejezésekből

Fistula ani végbélsipoly (fistula, -ae, f, anus, -i, m.)

Fossae cranii árkok a koponyaalap belső felszínén  (fossa, -ae,f, cranium, -ii, n.)

Dilataio aortae aorta tágulat (dilataio, -onis, f.)

Aneurysma aortae aorta aneurizma (aneurysma, -atos, n.)

Cortex cerebri agykéreg (cortex, -icis, m, cerebrum, -i, n.)

Compressio cerebri agynyomás (compressio, -onis, f, cerebrum, -i, n.)

Insufficientia aortae az aorta billentyű elégtelen működése (insufficientia, -ae, f.)
Isthmus aortae aorta szűkület (isthmus, -i, m.)
Musculi trunci a törzs izmai (musculus, -i, m, truncus, -i, m.)

Radix linguae nyelvgyök (radix, -icis, , lingua, -ae, f.)

Stenosis aortae aorta szűkület (stenosis, -is, f.)

Sulci cerebri az agyfelszín barázdái (sulcus, -i, m, cerebrum, -i, n.)
Systema nervorum (plur.gen) idegrendszer (systema, -atos, n, nervus, -i, m.)

Ulcus duodeni duodenum fekély (ulcus, -eris, n, duodenum, -i, n.)

 Pensum
                           Tegye singularis és pluralis genitivusba az alábbi szavakat és jelzős szerkezeteket:

Nominativus                          Sing. genitivus                       Plur. genitivus

dorsum

radius

musculus deltoideus

nervus vagus

collum chirurgicum
intestinum ieiunum

intestinum crassum

digitus minimus

ligamentum radiocarpeum

morbus sacer

VII. Az I-II. declinatiós és a III. declinatiós, kétvégződésű melléknevek
Az I-II. declinatiós melléknevek végződései

	masculinum
	femininum 
	neutrum
	példák

	-us
	-a
	-um
	acutus,3. heveny

apertus, 3. nyílt

diurnus, 3. nappali

nocturnus, 3. éjszakai

vagus, 3. bolygó

crassus, 3. vastag

fractus, 3. törött

laesus, 3. sérült

diffusus,3. kiterjedt, szétterjedt  stb.

	-acus
	-aca
	-acum
	iliacus, 3. csípő-

	-aeus
	-aea
	-aeum
	gluteus, 3. far-

	-icus
	-ica
	-icum
	acusticus, 3. halló
opticus, 3. látó

ophtalmicus, 3. szem-

pepticus, 3. emésztő

tuberculoticus, 3. TBC-és

anatomicus, 3. anatomiai

chirurgicus, 3. sebészi, sebészeti

anaemicus, 3. vérszegény, vérszegénységgel kapcsolatos

diureticus, 3. vizelethajtó

hepaticus, 3. máj-  stb.

	-inus
	-ina
	-inum
	trigeminus, 3. háromosztatú
pelvinus, 3. medence-

	-osus
	-osa
	-osum
	adiposus, 3. zsíros
arteriosus, 3. artériás

venosus, 3. vénás

varicosus, 3. visszeres

bullosus, 3. hólyagos

calculosus, 3. köves

cavernosus, 3. üreges

ulcerosus, 3. fekélyes

contagiosus, 3. ragályos  stb.

	-lentus
	-lenta
	-lentum
	mucopurulentus, 3. nyákos-gennyes
purulentus, 3. gennyes

	-eus
	-ea
	-eum
	intracutaneus, 3. a bőr rétegei közötti
nasopharyngeus, 3. orrgarati-

pseudomembranaceus,3. álhártyás

subcutaneus, 3. bőr alatti

coccygeus, 3. farokcsonti

tendineus, 3. inas

	-oideus
	-oidea
	-oideum
	deltoideus, 3. delta alakú
cricoideus, 3. gyűrűalakú

mastoideus, 3. csecsformájú
coracoideus, 3. hollócsőrszerű

styloideus, 3. vesszőszerű

cuboideus, 3. köb-alakú

coronoideus, 3. kampószerű, gyűrűalakú

	-atus
	-ata
	-atum
	activatus, 3. aktivált
inflammatus, 3. gyulladt

	-ivus
	-iva
	-ivum
	congestivus, 3, pangásos
incisivius, 3. metsző

	-orius
	-oria
	-orium
	accessorius, 3. járulékos
circulatorius, 3. keringési

guttatorius, 3. csepegtetős

adductorius, 3. közelítő

obturatorius, 3. a musculus obturatorhoz tartozó, fedő

	-fer (us)
	-fera
	-ferum
	bilifer, 3.epeszállító

	-er
	-a
	-um
	sacer, sacra, sacrum szent, átkozott (os sacrum keresztcsont)
liber, libera, liberum szabad


III. declinatios, kétvégződésű melléknevek

	masculinum-femininum
	neutrum
	példák

	-is
	-e
	brevis, -e rövid

similis, -e hasonló

dissimilis, -e eltérő

facilis, -e könnyű

difficilis, -e nehéz

	-alis
	-ale
	pulmonalis, -e tüdő-

temporalis, -e halántéki

cardialis, -e szív-

urogenitalis, -e húgy-ivar szervi

abdominalis, -e hasi

arteficialis, -e mesterséges

bicuspidalis, -e kéthegyű (billentyű)

catharralis, -e hurutos

cervicalis, -e nyaki
vertebralis, -e csigolya-

corticalis, -e kérgi

femoralis, -e comb-

nasalis, -e orr-

parietalis, -e fali

nosocomialis, -e kórházi

paravertebralis, -e csigolya melletti 

medicinalis, -e orvosi  stb.

	-aris
	-are
	alveolaris, -e tüdőhólyag
anularis, -e gyűrűs

biliaris, -e epe-

molaris, -e őrlő

intramuscularis, -e izomba történő

cillaris, -e szempilla-, csillósszőrös-

fibularis, -e a fibulához tartozó

praepatellaris, -e a térdkalács előtti

planocellularis, -e laphámsejtes  stb.

	-formis
	-forme
	cuneiformis, -e ékalakú
cylindriformis, -e hengeralakú

piriformis, -e körtealakú

vermiformis, -e féregalakú

aciniformis, -e bogyószerű, fürtszerű

	-bilis
	-bile
	compatibilis, -e összeférhető
incompatibilis, -e összeférhetetlen

mobilis, -e mozgó, mozgatható

	-ilis
	-ile
	antifebrilis, -e lázellenes
operabilis, -e műthető, operálható

inoperabilis, -e nem operálható


A leggyakrabban előforduló középfokú melléknevek

	masculinum, femininum
	neutrum
	jelentés

	anterior
	anterius
	elülső

	posterior
	posterius
	hátulsó

	superior
	superius
	felső

	inferior
	inferius
	alsó

	maior
	maius
	nagyobb

	minor
	minus
	kisebb


Példák

tuberculum maius (tuberculum, -i, n.) nagyobb dudor a humerus proximalis végén

tuberculum minus kisebb dudor a humerus proximalis végén

facies posterior hatsó felszín (facies, -ei, f.)

facies articularis posterior hátulsó izületi felszín (facies, -ei, f, articularis, -e)

facies articularis anterior (elülső izületi felszín)

ligamentum longitudinale posterius hátsó hosszanti szalag (ligamentum, -i, n, longitudinalis, -e)

ligamentum longitudinale anterius (elülső hosszanti szalag)
ligamentum cruciatum posterius hátulsó keresztcsonti szalag (cruciatus, 3.)

foramen sacrale anterius elsülső keresztcsonti lyuk (foramen, -inis, n, sacralis, -e)

trochanter maior  nagytompor (trochanter, -is, m.)
trochanter minor kistompor

musculus teres maior nagyobb gömbölyű izom (nagyobb farizom) (musculus, -i, m, teres (-tis))

musculus teres minor

vena cava inferior alsó vena cava (vena, -ae, f, cavus,3.)

meatus nasi inferior alsó orrjárat (meatus, -us, m, nasum, -.i, n.)

meatus nasi superior felső orrjárat

spina nasalis anterior elülső orrtövis (spina, -ae,f, nasalis, -e)

cartilago alaris maior nagyobb szárnyalakú porc (cartilago, -inis, f, alaris, -e)
Példák az I-II. decliantios főneveknek az I-II. és III. declinatios melléknevekkel történő egyeztetésére alanyesetben

Nota bene! A mellékneveket a hozzájuk tartozó névszókkal mindig nemben, számban és esetben egyeztetni kell. A jelzői szórend általában fordítottja a magyarénak.
I. declinatiós főnevek
Costae (plur.nom.) verae valódi bordák (costa, -ae, f, verus, 3.)

costae (plur.nom.) spuriae álbordák (spurius, 3.)
fractura aperta nyílt törés (fractura, -ae, f, apertus, 3.)
fractura comminutiva darabos törés (comminutivus, 3.)

fractura longitudinalis hosszanti irányú törés (longitudinalis, -e)

fovea articularis izületi árok ( fovea, -ae, f, articularis, -e)

aorta descendens leszálló aorta (aorta, -ae, f, descendens, (-entis) )

arteria carotis communis közös fejverőér (ateria, -ae,f, carotis, -idis, f, comunis,-e)
fissura cerebri (gen.) lateralis (fissura, -ae, f, cerebrum, -i, n, lateralis, -e)

distrophia muscolorum (plur. gen) progressiva az izmok fokozódó sorvadása (distrophia, -ae, f, musculus, -i, m, progressivus,3.)

hernia diaphragmatica rekeszizomsérv (hernia, -ae, f, diaphragmaticus, 3.)

hernia postoperativa műtét után kialakuló sérv (postoperativus, 3.)

incisura cardiaca szívárok (incisura, -ae, f, cardiacus, 3.)

inscisura cerebelli anterior et posterior (cerebellum, -i, n.) a kisagy alsó és felső felszínén húzódó, a két féltekét egymástól elkülönítő bevágás

tela adiposa zsírszövet (tela, -ae, f, adiposus, 3.)

tela coniunctiva kötőszövet (coniunctivus, 3.)

tela subcutanea bőr alatti kötőszövet (subcutaneus, 3.)

tonsilla pharyngea garatmandula (tonsilla, -ae, f, pharyngeus, 3.)

tunica externa, intima, interna vasorum az erek külső, középső és belső hártyája (tunica, -ae, f, externus,3, intimus, 3, internus, 3, vas, vasis, n.)

valvula bicuspidalis kéthegyű billentyű a bal pitvar-kamra szájadékában (valvula, -ae,f, bicuspidalis, -e)

valvula tricuspidalis háromhegyű billentyű a jobb pitvar-kamra szájadékában (tricuspidalis, -e)

spina bifida gerinchasadék (spina,-ae, f, bifidus, 3.)

spina iliaca csípőtövis (iliacus, 3.)

lingua bifida hasadt nyelv 

macula hepatica májfolt (macula, -ae, f, hepaticus, 3.)

mania depressiva mániás-depresszió (mania, -ae, f, depressivus, 3.)

nephropathia diabetica cukorbetegség eredetű vesebántalom (nephropathia, -ae, f, diabeticus, 3.) 
II. declinatios főnevek

Intestinum coecum vakbél (intestinum, -i, n, coecus, 3.)

Intestinum crassum vastagbél (crassus, 3.)

Intestinum rectum végbél (rectus, 3.)

Intestinum ieiunum éhbél (ieiunus, 3.)

Intestinum tenue vékonybél (tenuis, -e)

Labium fissum hasadt ajak (labium, -ii, n, fissus, 3.)

Morbus hypertonicus magasvérnyomás betegség (morbus, -i, n, hypertonicus, 3.)
Morbus nauticus tengeri betegség (nauticus, 3.)

Morbus sacer „szent betegség”, epilepszia (sacer, 3.)

Naevus pigmentosus festékes anyajegy (naevus, -i, m, pigmentosus, 3.)

Nasus externus külső orr ( nasus, -i, m, externus, 3.)

Az agyidegek, nervi craniales: 

I. nervi olfactorii (plur. nom.) szaglóideg  (nervus, -i, m, olfactorius, 3.)

II. nervus opticus látóideg (opticus, 3.)

III. nervus oculomotorius szemmozgató ideg (oculomotorius, 3.)

IV. nervus trochlearis sodorideg (trochlearis, -e)

V. nervus trigeminus háromosztatú ideg  (trigeminus, 3.)

VI. nervus abducens távolító ideg (abducens (-entis))

VII. nervus facialis arcideg (facialis, -e)

VIII. nervus vestibulocochlearis egyensúlyi- és halló ideg (vestibulocochlearis, -e)

IX. nervus glossopharyngeus nyelv-garat ideg (glossopharyngeus, 3.)

X. nervus vagus bolygóideg (vagus, 3.)
XI. nervus accessorius járulékos ideg (accessorius, 3.)

XII. nervus hypoglossus nyelv alatti ideg (hypoglossus, 3.)

musculus biceps brachii kétfejű karizom (musculus, -i, m, biceps (-cipitis), brachium, -ii, n.)

discus articularis izületi porckorong (discus, -i, m, articularis, -e)

nodus lymphaticus nyirokmirigy (nodus, -, m, lymphaticus,3.)

palatum durum kemény szájpadlás (palatum, -i, n, durus, 3.)

palatum molle lágyszájpadlás (mollis, -e)

palatum fissum farkastorok ( fissus, 3.)

saccus herniosus sérvtömlő (saccus, -i, m, herniosus, 3.)

septum cartilagineum porcos orrsövény (septum, -i, n, cartilagineus, 3.)
icterus haemolyticus acquisitus véroldódással járó szerzett sárgaság (icterus, -i, m, haemolyticus, 3, acquisitus, 3.)

Pensum

Egyeztesse a következő főneveket a megadott melléknevekkel!

tuberculum (posterior, -ius)

massa (lateralis, -e)

vertebrae (thoracales, thoracalia)
sutura (coronalis, -e)

linea (temporalis, -e + anterior, -ius)

incisura (sphenopalatinus,3.)

concha (nasalis, -e + inferior, -ius)

angulus (occipitalis, -e)

collum (anatomicus, 3.)

fossa (infraspinatus, 3.)
tuberculum (maior, -ius)
fossa (supraspinatus, 3.)

sulcus (intertubercularis, -e)

crista (interosseus, 3.)

fossa (radialis, -e)

fossa (coronoideus, 3.)

os (navicularis, -e)

os (multangulus, 3. + maior, -ius)

tuberculum (obturatorius, 3. + posterior, -ius)

incisura (ischiadicus, 3. + maior, -ius)

spina (iliacus, 3. + anterior, -ius + inferior, -ius)

spina (iliacus, 3. + posterior, -ius + superior, -ius)
condylus (lateralis, -e)

ligamentum (costotransversarius, 3. + anterior, -ius)

ligamentum (longitudinalis, -e + anterior, -ius)

ligamentum (collateralis, -e + radialis, -e)

capsula (articularis, -e)

arteria (haemorrhoidalis, -e + superior, -ius)
arteria (mesentericus, +. + inferior, -ius)  

VIII. Elöljárószók, praepositiones

A latin nyelvben különböző határozókat praepositios szerkezetekkel fejezünk ki. Az elöljárószók esetvonzata a latinban csak accusativus vagy ablativus lehet.

	Accusativussal álló praepositiok
	ablativussal álló praepositiok

	ad, ante, circum, circa, contra, 

extra, infra, inter, intra, iuxta,

ob, per, post, praeter, propter,

secundum, supra, ultra, trans
	a, ab, cum, de, e, ex, sine,

pro, prae


Az in és a sub praepositiok állhatnak accusativussal és ablativussal egyaránt.

	hová? 

accusativus
	hol?

ablativus

	in+ acc. –ba,  -be, -ra, -re

sub+ acc. alá

sub linguam nyelv alá

sub mandibulam az állkapocs alá
in venam vénába
	in+abl. –ban, -ben, -on, -en, -ön

sub+abl. alatt
sub ligua nyelv alatt
sub mandubula az állkapocs alatt

in vena a vénában


Általános orvosi praepositios kifejezések

ad libitum tetszés szerint

ante mortem a halál előtt

post mortem halál után

per anum végbélnyíláson át, keresztül

cum abbreviatione rövidüléssel

cum distractione széttolódással

ad longitudinem hosszanti irányba, hosszirányú

ad latus oldalirányú

ad axim tengelyirányú

ad peripheriam a periféria, külső rész felé

periculum in mora veszély a késlekedésben

fractura cum dislocatione törés eltávolodással

fractura sine dislocatine törés eltávolodás nélkül

in vitro kísérleti körülmények között

in vivo élőben

mors in tabula halál a műtőasztalon

pro futuro a jövőre nézve

peritonitis bilaris acuta sine perforatione akut, epés hashártyagyulladás átfúródás nélkül

per vias naturales természetes módokon, utakon

per vias externas külső úton

sanatio per primam intentionem elsődleges sebgyógyulás

sanatio per secundam intentionem másodlagos sebgyógyulás

sanatio per tertiam intentionem harmadlagos sebgyógyulás

sequestrotomia in osteomyelitide elhalt csontrész eltávolítása csontvelőgyulladásban

status post amputationem femoris sinistri a bal comb amputatioja utáni állapot

tumor sigmatos cum metastatibus in hepate szigmabél daganata áttételekkel a májba
diagnosis ex iuvantibus a gyógykezelés eredménye alapján felállított kórisme

in floribus virágjában, éretten
haemorrhagia per diabrosim vérzés az érfal gyulladásos felmaródása miatt
haemorrhagia per rhexim vérzés az érfal megrepedése miatt

hepatitis sine ictero májgyulladás sárgaság nélkül

in statu nascendi a születés pillanatában, kialakuláskor

in situ természetes helyén vagy helyzetben

mors per apoplexiam agyvérzés miatti halál

mors per syncopem hirtelen zívmegállás okozta halál

oedema ex alimentatione éhezés miatti vizenyő

post partum szülés után

quo ad sanationem a gyógyulás szempontjából

status post encephalitidem enkephalitisz utáni állapot, parkinzonizmus
pro usu scientifico tudományos célra

vertigo ab stomacho laesio szédülés gyomorbántalom miatt

ab loco ignoto ismeretlen helyről (pl. kiinduló carcinoma)

ante obitum diebus decem 10 nappal a halál előtt

inter aortam et arteriam coronariam dextram az aorta és a jobb artéeia koronária között

aditus ad antrum bemenet az üregbe, azaz a csecsnyúlvány és a dobüreg közötti bemenet
Néhány gyógyszerészetben használt praepositios kifejezés
pro infante kisgyereknek

da ad sacculum tedd zacskóba

species ad decoctum főzésre való teakeverék

species ad infusum forrázat készítésére való teakeverék

species ad fomentum borogatásra való teakeverék

species ad fumigationem füstölésre szolgáló teakeverék

da ad chartam ceratam tedd viaszos papírba

 ad manus medici az orvos kezéhez

ad usum externum külső használatra

ad ususm internum belső használatra

ad usum veterinarium állatgyógyászati használatra

ad virtum adlatum hozott üvegbe

ad vitrum collo amplo széles szájú üvegbe

ad vitrum fuscum sötét üvegbe

dosis pro die napi adag

bis in die naponta kétszer

ad usum proprium

Néhány fogászatban használt praepositios kifejezés
dens in dente fogba türemkedett vagy belenőtt fog

foetor ore kellemetlen szájszag

status post resectionem apicis dentis gyökércsúcs resectio utáni állapot

dolor post extractionem foghúzás utáni fájdalom
IX.  A III. declinatios főnevek

A.) In manu prima pars palmae ex multis minutisque ossibus constat, quorum numeri octo sunt. Ex quibus quattuor ordinem proximalem, quattuor ordinem distalem efficiunt. Omnia ossa oblonga et triangula sunt. In latere ulnae os lunatum, os triquetrum, os pisiforme et os hamatum invenimus. In latere radii os naviculare, os capitatum, os multangulum maius et minus invenimus. Ossa metacarpalia ex quinque rectis ossibus constant. Ossa metacarpalia in distali parte ossa sesamoidea habent. Forma ossium sesamoideorum similis est semine sesamo. Ossa digitorum phalanges constant, partes phalangum sunt: basis, corpus et trochlea. Manus humani quinque digitos habet: pollex, index, digitus tertius, digitus anularis et digitus minimus. Pollex duas phalanges habet, index, digitus tertius, digitus anularis et digitus minimus tres phalanges habent.
B.) Sapienti nihil novum aut peregrinum est. (Diogenész Laertiosz)
Sapientia est sanitas animi. (Cicero)

Ultimus morborum medicus mors est. (Sztobaiosz)

Contra vim mortis, non est medicamen in hortis.

Eripit interdum, modo dat medicina salutem. (Ovidius)
Homines amplius oculis, quam auribus credunt. (Seneca)

Color, odor, sapor.

Szószedet
A.) in praep. + abl. –ban, -ben, -on, -en, -ön

     manus, -us, f. kéz

     pars, partis, f. rész

     palma, ae, f. tenyér

     ex praep. + abl. –ból, -ből

     multus, 3. sok

     minutus, 3. kicsiny

os, ossis, n. csont

consto, 1, -avi, -atum áll vmiből

quorum plur. gen. amelyeknek a

numerus, -i, m. szám

octo nyolc

ex quibus ezek közül, ezekből
quattuor négy

ordo, ordinis, m. sor, rend

proximalis, -e  közelebbi, a törzshöz közelebb eső

distalis, -e távolabbi 

efficio, 3, -feci, -fectum alkot, létrehoz

omnis, -e összes, minden

oblongus, 3. megnyúlt, nyúlt

triangulus, 3. háromszög (alakú)

latus, -eris, n. oldal

ulna, -ae, f. singcsont

navicularis, -e csónakszerű

os naviculare sajkacsont, csónak alakú csont

B.)sapiens (-entis) bölcs
nihil, nil semmi, semmit
bonus, 3. jó

aut vagy

peregrinus, 3. idegen, külföldi

sapientia, -ae, f. bölcsesség

sanitas, -atis, f. egészség

animus, -i, m. lélek
ultimus, 3. utolsó, legvégső

 mors, mortis, f. halál
contra praep. + acc. ellen

vis, f. (hiányos ragozású!) erő, hatalom

non nem
medicanem, -inis, n. orvosság
hortus, i, m. kert
eripio, 3, -ripui, -reptum kiránt, elragad, megszabadít, megment

interdum néha, némelykor
modo csupán, csak, majd …majd

medicina, -ae, f. orvostudomány, gyógyszer
salus, -utis, f. jólét, egészség

homo, -inis, m. ember
amplius több, itt inkább

oculus, -i, m. szem 

auris, -is, f. fül
credo, 3, credidi, creditum hisz

color, -oris, m. szín

odor, -oris, m. szag, illat

sapor, -oris, m. íz

A  III. declinatiohoz tartozó főnevek mássalhangzós és i-tövűek lehetnek. A singularis nominativus végződése bármi lehet, a singularis genitivus végződése mindig –is. Nemük lehet masculinum, femininum és neutrum.
A nem megállapításánál segítséget jelenthetnek a következők:

Hímneműek

	nominativus és genitivus végződése

 
	példák

	-or  gen. –oris
	flexor, flexoris, m. hajlító

tumor, tumoris, m. daganat

dolor, doloris, m. fájdalom

	-en,         -enis
	ren, renis, m. vese

	-ex          -icis
	cortex, corticis, m. kéreg

apex, apicis, m. csúcs

	-ter         -teris
	ureter, ureteris, m. húgyvezeték

masseter, masseteris, m. rágó (izom)

catheter, catheteris, m. katéter

	-tor         -toris
	pronator, pronatoris, m. csavaró

	-sor         -soris
	extensor, extensoris, m. feszítő


Nőneműek
	nominativus
	genitivus végződése
	példák

	-io
	-ionis
	regio, regionis, f. tájék

	-tas
	-tatis
	cavitas, cavitatis, f. üreg, vájulat
quantitas, quantitatis, f. mennyiség

	-tio
	-tionis
	articulatio, articulationis, f. izület
functio, functionis, f. funkció

iniectio, iniectionis, f. injekció

	-sio
	-sionis
	laesio, laesionis, f. sérülés
incisio, incisionis, f. bemetszés, bevágás

	-is, -itis (görög eredetű szavak végződése)
	-idis, -itidis
	epidermis, epidermidis, f. felhám
gastritis, gastritidis, f. gyomorhurut
appendicitis, appendicitidis, f. féregnyúlványgyulladás

hepatitis, hepatitidis, f. májgyulladás

	-ix
	-icis
	appendix, appendicis, f. féregnyúlvány
radix, radicis, f. gyökér

	-sis (görög eredetű szavak)
	-sis
	diagnosis, diagnosis, f. diagnózis, kórisme
dosis, dosis, f. adag

crisis, crisis, f. krizis, fordulópont a beteg állapotában

	-tudo
	-tudinis
	amplitudo, amplitudinis, f. tágasság
longitudo, longitudinis, f. hosszúság


Hímneműek és nőneműek
	nominativus
	genitivus
	példák

	-o
	-onis, -inis
	pulmo, pulmonis, m. tüdő

margo, marginis, m. szél

cartilago, cartilaginis, f. ! porc

	-nx
	-ngis
	larynx, laringis, m. gége

pharynx, pharyngis, m. garat

phalanx, phalangis, f. ! ujjperc

meninx, meningis, f. ! agyhártya


Semlegesneműek

	-us
	-ris, -eris, -oris
	genus, generis, n. nem
opus, operis, n. mű, munka

latus, lateris, n. oldal

vulnus, vulneris, n. seb

ulcus, ulceris, n. fekély

pectus, pectoris, n. mell

corpus, sorporis, n. test

tempus, temporis, n. idő, halánték

pus, puris, n. genny

crus, cruris, n. lábszár

	-ma (görög eredetű szavak)
	-matis
	aneurysma, aneurysmatis, n. verőértágulat, tágulat, kiboltosulás

gramma, grammatis, n. gramm

oedema, oedematis, n. vizenyő

carcinoma, carcinomatis, n. rák 

	-men
	-minis
	foramen, foraminis, n. lyuk
albumen, albuminis, n. fehérje

abdomen, abdominis, n. has


Pensum
A végződések alapján állapítsa meg, hogy milyen neműek a következő III. declinatios szavak.

Tumor, -oris, abruptio, -onis, aneurysma, -matis, appendicitis, -itidis, dolor, -oris, facultas, -tatis, radix, -icis, arterioscelosis, -is, apex, apicis, basis, -is, bronchitis, -itidis, calcificatio, -onis, cicatrix, -icis, congestio, -onis, contusio, -onis, diaphragma, -atis, endocarditis, -itidis, extensio, -onis, extremitas, -tatis, homo, -inis, thorax, -acis, infusio, -onis, metastasis, -is, pelvis, -is, pancreas, -atis, prognosis, -is, rubor, -oris, rhizoma, -atis, sterilitas, -atis, thrombosis, -is, transplantatio, -onis, tuberositas, -atis, usuratio, -onis, mensis, -is.

X.  A III. declinatios mássalhangzós tövű főnevek ragozása
Masculinum

	esetek
	singularis
	pluralis

	nom.
	tumor malignus
	tumores maligni

	acc.
	tumorem malignum
	tumores malignos

	gen.
	tumoris maligni
	tumorum malignorum

	dat.
	tumori maligno
	tumoribus malignis

	abl.
	tumore maligno
	tumoribus malignis


Femininum
	esetek
	singularis
	pluralis

	nom.
	longitudo magna
	longitudines magnae

	acc.
	longitudinem magnam
	longitudines magnas

	gen.
	longitudinis magnae
	longitudinum magnarum

	dat.
	longitudini magnae
	longitudinibus magnis

	abl.
	longitudine magna
	longitudinibus magnis


Neutrum
	esetek
	singularis
	pluralis

	nom.
	os sacrum
	ossa sacra

	acc.
	os sacrum
	ossa sacra

	gen.
	ossis sacri
	ossium ! sacrorum

	dat.
	ossi sacro
	ossibus sacris

	abl.
	osse sacro
	ossibus sacris


XI.  A III. declinatios gyenge és erős i-tövű főnevek és melléknevek ragozása

1.) Gyenge i-tővűek

Az un. gyenge i-tövűeknél az i-tő rendesen csak a plur. genitivusban jelenik meg, tehát ezek plur. gen. végződése –ium lesz. 
1.) Azok az –es, -is végű főnevek, amelyeknek a sing. nominativus és sing. genitivus szótagszáma megegyezik.

Például: fames, -is, f. éhség

              canalis, -is, m. csatorna

              auris, -is, f. fül

Nota bene! Az –es, -is végű, sing. nominativusban és genitivusban azonos szótagszámú főnevek egy csoportjánál máshol is megjelenhet az  i-tő, így a sing. accusativusban és az ablativusban, míg a görög eredetű –sis végű szavak az erős i-tövűek mintájára ragozódnak, tehát a sing. accusativusuk –im (vagy –in), a sing. ablativusuk –i, a plur. genitivusuk pedig –ium lesz.

A singularis accusativusa lehet –em vagy –im, a singularis ablativusa lehet –i vagy –e a következő szavaknak:
	
	singularis accusativus
	singularis ablativus

	febris, -is, f. láz
	febrim vagy febrem
	febri vagy febre

	pelvis, -is, f. medence
	pelvim/ pelvem
	pelvi/ pelve

	cutis, -is, f. bőr
	cutim / cutem
	cuti/ cute

	tussis, -is, f. köhögés
	tussim
	tussi

	sitis, -is, f. szomjúság
	sitim
	siti


A –sis végű görög eredetű szavak ragozása
	esetek
	singularis
	pluralis

	nom.
	diagnosis bona
	diagnoses bonae

	acc.
	diagnosim bonam
	diagnoses bonas

	gen.
	diagnosis bonae
	diagnosium bonarum

	dat.
	diagnosi bonae
	diagnosibus bonis

	abl.
	diagnosi bonae
	diagnosibus bonis


Ilyen szavak még a következők: basis, -is, f. alap, dosis, -is, f, adag, prognosis, -is, f, kórjóslat, crisis, -is, f. változás a beteg állapotában, krizis stb.

Nota bene! A –sis végű görög eredetű szavak mind nőneműek.

2.) A gyenge i-tövűekhez tartoznak azok a szavak, amelyek –s, -x végűek, és a sing. genitivus ragja előtt két mássalhangzó van. Ilyenek a következők:
dens, dentis, m. fog

ars, artis, f. művészet, mesterség

calx, calcis, m. mész, kő

frons, frontis, m. homlok

pars, partis, f. rész

larynx, laryngis, m. gége

pharynx, pharyngis, m. garat

phalanx, phalangis, f. ujjperc

os, ossis, n. csont

meninx, meningis, f. agyhártya

3.) A gyenge i-tövűekhez tartozik még négy un. hangvesztő szó, kettő közülük az orvosi nyelvben is előfordul.

imber, imbris, m. záporeső

linter, lintris, f. csónak

venter, ventris, m. has 
uter, utris, m. tömlő

Példák a gyenge i-tövűek ragozására
	esetek
	singularis
	pluralis

	nom.
	dens caninus         pars lateralis
	dentes canini              partes laterales

	acc.
	dentem caninum   partem lateralem
	dentes caninos            partes laterales

	gen.
	dentis canini          partis lateralis
	dentium caninorum   partium lateralium

	dat.
	denti canino           parti laterali
	dentibus caninis         partibus lateralibus

	abl.
	dente canino          parte laterali
	dentibus caninis         partibus lateralibus


Az erős i-tövűek

Az erős i-tövüeknél az i-tő megjelenik a sing. ablativusban, a plur. genitivusban, a semlegesneműeknél pedig még a plur. nominativusban és accusativusban is.
Ide tartoznak: 

1.) Az –e, -al, -ar végű semlegesneműek. Például: animal, -is, n. állat, rete, -is, n. háló, thenar, -aris, n. ujjpárna.

2.) Az erős i-tövűek nagy csoportját a III. declinatios melléknevek zöme alkotja, valamint a mellélknévi igenevek közül a folyamatos cselekvő melléknévi igenév ( participium imperfectum activi)
 Ragozási példák
Hímnem

	esetek
	singularis
	pluralis

	nom.
	dens molaris         canalis facialis
	dentes molares         canales faciales

	acc.
	dentem molarem  canalem facialem
	dentes molares         canales faciales

	gen.
	dentis molaris       canalis facialis
	dentium molarium   canalium facialium

	dat.
	denti molari          canali faciali
	dentibus molaribus  canalibus facialibus

	abl.
	dente molari          canali faciali
	dentibus molaribus  canalibus facialibus


Nőnem
	esetek
	singularis
	pluralis

	nom.
	pleuritis fibrinosa          extremitas sternalis 
	pleuritides fibrinosae

extremitates sternales

	acc.
	pleuritidem fibrinosam  extremitatem sternalem
	pleuritides fibrinosas

extremitates sternales

	gen.
	pleuritidis fibrinosae      extremitatis sternalis
	pleuritidum fibrinosarum

extremitatum sternalium

	dat.
	pleuritidi fibrinosae        extremitati sternali
	pleuritidibus fibrinosis

extremitatibus sternalibus

	abl.
	pleuritide fibrinosa        extremitate sternali
	pleuritidibus fibrinosis

extremitatibus sternalibus


Semlegesnem
	esetek
	singularis
	pluralis

	nom.
	cor bovinum os metacarpale 
	corda bovina ossa metacarpalia

	acc.
	cor bovinum os metacarpale
	corda bovina ossa metacarpalia

	gen.
	cordis bovini ossis metacarpalis
	cordum bovinorum ossium metacarpalium

	dat.
	cordi bovino  ossi metacarpali
	cordibus bovinis ossibus metacarpalibus

	abl.
	corde bovino  osse metacarpali
	cordibus bovinis ossibus metacarpalibus


XII.  A III. declinatiohoz tartozó gyakoribb anatómiai és orvosi szavak és kifejezések
Masculinum

cremaster, -is, m. musculus cremaster, a here egyik izma
masseter, -is, m. musculus rágóizom

sphincter, -is, m. záróizom

canalis, -is, m. csatorna

cortex, corticis, m. agykéreg

dens, dentis, m. fog

hallux, hallucis, m. nagy lábujj

larynx, laryngis, m. gége

lien, lienis, m. lép

paries, parietis, m. fal

pes, pedis, m. láb

pharynx, pharingis, m. garat

pulmo, pulmonis, m. tüdő

pollex, pollicis, m. hüvelykujj

poples, poplitis, m. térdhajlat

ren, renis, m. vese
sanguis, sanguinis, m. vér

tendo, tendinis, m. izompólya

testis, testis, m. here

thorax, thoracis, m. mellkas

tumor, tumoris, m. tumor

dolor, doloris, m. fájdalom

calyx vagy calix, calicis, m. kehely
Femininum

appendix, appendicis, f. féregnyúlvány, függelék

articulatio, -onis, f. izület

auris, auris, f. fül

bifurcatio, bifurcationis, f. villa alakú elágazás, ketté ágazódás

cartilago, cartilaginis, f. porc

cervix, cervicis, f. nyak

extremitas, extremitatis, f. végtag, vminek a vége, széle

faux, faucis, f. (Nota bene: plur. gen. faucium!) torok

frons, frontis, f, homlok

laesio, laesionis, f. sérülés, károsodás

pars, partis, f. rész

pelvis, -is, f. medence

phalanx, phalangis, f. ujjperc

operatio, operationis, f. műtét, oparáció

radix, radicis, f. gyökér

hepatitis, hepatitidis, f. májgyulladás

gastritis, gastritidis, f. gyomorhurut

cutis, cutis, f. bőr

febris, febris, f. láz

tussis, tussis, f. köhögés

diagnosis, -is, f. kórisme

prognosis, -is, f. kórjóslat

dosis, -is, f. adag
crisis, -is, f. krízis, a beteg állapotának változása

Neutrum

abdomen, abdominis, n. has
caput, capitis, n. fej

cor, cordis, n. szív

corpus, corporis, n. test

diaphragma, diaphragmatis, n. rekeszizom

femur, femoris, n. comb, combcsont

foramen, foraminis, n. lyuk

hepar, hepatis, n. máj

latus, lateris, n. oldal

os, ossis, n. csont !

os, oris, n. száj !

pancreas, pancreatis, n. hasnyálmirigy
pectus, pectoris, n. mell

tuber, tuberis, n. gümő, gumó

ulcus, ulceris, n. fekély

vas, vasis, n. véredény

vulnus, vulneris, n. seb

genus, generis, n. nem, faj

opus, operis, n. mű, munka vö. opusz

tempus, temporis, n. idő

pus, puris, n. genny

crus, cruris, n. lábszár

liquor cerebrospinalis agy-gerincvelői folyadék
meningitis cerebrospinalis epidemica járványos agyhártyagyulladás

fovea articularis izületi árok

ganglion cervicale nyaki idegdúc

gastritis chronica idült gyomorhurut

gastritis haemirrhagica vérzéssel járó gyomorhurut

glandulae linguales nyelvmirigyek

glandula sublingualis nyelv alatti mirigy

gyrus frontalis inferior, medius et superior a homlok tekervényei

gyrus occipitalis nyakszirt tekervény

gyrus temporalis inferior, medius et superior halántéktekervények

hepatitis acuta, chronica, epidemica heveny, krónikus vagy fertőző májgyulladás

hernia umbilicalis köldöksérv

herpes labialis ajakherpesz

hilus lienis lépkapu

hilus renalis vesekapu

hilus pulmonalis tüdő kapu

hypertensio renalis vese eredetű magasvérnyomás

hypertensio paroxysmalis rohamokban jelentkező magasvérnyomás

hypertensio essentialis kimutatható ok nélküli magasvérnyomás

inflammatio acuta, chronica, haemorrhagica, purulenta heveny, krónikus, vérzéssel járó vagy gennyes gyulladás
ulcus cruris lábszárfekély

ulcus molle lágyfekély

ulcus durum keményfekély

valvula bicuspidalis kéthegyű billentyű

valvula tricuspidalis háromhegyű billentyű

pancreatitis acuta heveny hasnyálmirigygyulladás

pericarditis rheumatica reumás szívburokgyulladás

peritonitis acuta, diffusa heveny vagy diffúz hashártyagyulladás

pes planus lúdtalp

radix dentis foggyökér

radix linguae nyelvgyök

ren migrans vándorvese

ruptura hepatis májrepedés

sclerosis multiplex  gócokban jelentkező agyérelmeszesedés

stenosis aortae aorta szűkület

stenosis pylori a gyomor záróizmának szűkülete

stomatitis ulcerosa fekélyes szájüreg gyulladás
systema digestorium emésztőrendszer

systema nervorum idegrendszer

systema respiratorium légzőrendszer

systema vasorum érrendszer

aneurysma aortae aorta tágulat

aorta descendens leszálló aorta

appendicitis gangraenosa, perforativa, suppurativa elhalással járó, kilyukadt vagy gennyes vakbélgyulladás

arteria carotis communis közös nyaki verőér

arthritis purulenta gennyes izületi gyulladás

asthma bronchiale tüdőaszthma

bronchitis catarrhalis váledékképződéssel járó hörgőgyulladás

canalis vertebralis gerinccsatorna

diabetes mellitus cukorbetegség

discus articularis izületi porckorong

dosis curativa gyógyító adag

dosis letalis a legkisebb halálos adag

erythema hypertensivum magasvérnyomással járó foltos bőrpír

febris continua, intermittens folytonos vagy visszatérő láz

foramina intervertebralia csigolyák közötti lyukak

foramen ovale apertum nyitott pitvarsövény

foramen vertebrale csigolyalyuk a gerinccsatorna számára

caput femoris a combcsont feje

caput pancreatis a hasnyálmirigy feje

carcinoma basocellulare alapsejtes rák

carcinoma hepatocellulare a májsejtekből kiinduló rák

cervix uteri méhnyak

dervix dentis fognyak

compressio cerebri agynyomás

cor bovinum ökörszív

cor pulmonale a kisvérköri keringés zavara miatt kialakuló másodlagos szívbetegség

cortex cerebri agykéreg

decompensatio cardialis a keringési zavar kiegyenlítődésének megszűnése
dilatatio cordis szívtágulat

dilatatio aortae aorta tágulat

dolor capitis fejfájás

emphysema pulmonum tüdőtágulat

tonsillitis follicularis, purulenta, rheumatica tüszős, gennyes vagy reumás mandulagyulladás
Pensum

Tegye többesszámba a következő kifejezéseket:

cor bovinum

pes planus

arteriosclerosis universalis

canalis caroticus

margo parietalis

leptimeningitis purulenta

extremitas acromialis

haemangioma cavernosum

os lunatum

emphysema acutum

tuberculosis fibrocavernosa

pericarditis fibrinosa
dens molaris
colon ascendens

Egészítse ki a következő anatómiai kifejezéseket:
Columna vertebralis

vertebrae cervical…

vertebrae thoracal…

vertebrae lumbal…

os sacr…

vertebrae coccyge…

vertebra cervical…

corpus vertebr…

tuberculum anteri…

tuberculum posteri…

foramen transversari…

facies articular… superi…

arcus vertebr…

sulcus nerv… spinal…

processus spinos…

Os sacrum

crista sacral… articular…

processus articular… superi…

pars lateral…

crista sacral… medi…

foramina sacral… posteri…

apex oss… sacr…

tuberositas sacral…

crista sacral… lateral…

cornu sacral…

hiatus canal… sacral…

Sternum

incisura iugular…  
incisura clavicular…
incisura costal…

manubrium stern…

corpus stern…

processus xiphoide…

angulus stern…

Clavicula

extremitas clavicular…

extremitas sternal…

facies aricular… acromial…

tuberositas costal…

foramen nutrici…

facies articular… sternal…

tuberositas coracoide…

corpus clavicul…
Scapula

Facies costalis

facies articular… acromi…

processus coracoide…

collum scapul…

margo axillar…

incisura scapul…

margo superi…

angulus medial…

lineae mucular…

margo vertebral…

angulus inferi…

 facies dorsalis

margo superi…
angulus medial…

fossa supraspinat…

fossa infraspinat…

angulus inferi…

margo axillar…

collum scapul…

cavitas glenoidal…

processus coracoide…

incisura scapul…

spina scapul…

acromi…

Ossa pedis
phalanges digito…

metatars…

os cuneiform…

os navicular…

tars…

tal…

tuberositas oss… metatarsali…

os cuboide…

sinus tars…

calcane…
articulationes pedis

membrana interosse…

ligamentum malleol… lateral… anteri…

trochlea tal…

ligamentum talofibular… anteri…

ligamentum bifurcat…

ligamentum talonavicular… dorsal…

ligamentum cuboideonavicul… dorsal…

ligamenta tars… dorsal…

ligamentum calcaneocuboide… dorsal…
ligamentum calcanocuboide… plantar…

ligamentum plantar… long…

ligamentum talocalcane… lateral…

ligamentum calcaneofibular…

ligamentum talocalcane… interosse…

tendines et musculi dorsi pedis

fascia crur…

tendo muscul…peronae… long…

tendo muscul…peronae… brev…

musculus extens…digito…brev…

aponeurosis dorsal… digito… ped…

ligamentum cruciat… crur…

tendo muscul… tibial… anterior…

tendo muscul… extensor… halluc… long…

tendines muscul… extensor… digito… long…

musculus extens… halluc… long…

musculi interosse… dorsal… ped…
Cranium

Suturae cranii

linea temporal… superi…

sutura coronal…

linea temporal… inferi…

sutura sphenoparietal…

sutura sphenofrontal…

sutura zygomaticofrontal…

sutura frontoethmoide…

sutura lacrimoethmoide…

sutura lacrimomaxillar…

sutura zygomaticomaxillar…

sutura zygomaticotemporal…

crista infratemporal…

sutura sphenosquamos…

sutura squamos…

sutura lambdoide…

XIII. A passiv igeragozás
A.) Dentes in cavo oris invenimus, in ordine superiore in mandibula et in ordine inferiore in maxilla. Maxilla et mandibula alveolos dentales habent, in quibus dentes triginta et duo inveniuntur.  Ad annum sextum viginti dentes habemus, qui dentes decidui nominantur. Dentes permanentes ab anno sexto habemus. In ordine superiore et in ordine inferiore dentes varios distinguimus, qui nomina varia habent. In linea mediana bini dentes incisivi, postea singuli dentes canini, bini dentes praemolares et terni dentes molares sunt. Dentes molares posteriores etiam dentes serotini nominantur, quia sero, in flore aetatis apparent. 
Pars dentium corona dentis, collum dentis et radix dentis sunt. Pars superior corona dentis, pars inferior radix dentis inveniuntur, inter has collum dentis est. In coronis tubercula videmus, dentes praemolares tubercula duo, dentes molares tria, quattuor  vel quinque tubercula habent. Corona tres facies habet: faciem masticatoriam, faciem lingualem et faciem labialem.
B.) Tempora mutantur et nos mutamur in illis.

Non datur ad Musas currere lata via.

Audiatur et altera pars.

Ex fructu arbor cognoscitur. 
Sic itur ad astra.

Aegri habent opus medico, non bene sani.

Consuetudo in alteram naturam vertitur. (Cicero)

Copia ciborum animi subtilitas impeditur. (Seneca)

Ebrius atque satur stomachus male philosophatur.
Multi morbi quiete et abstinentia curantur.

Nascitur ex Venere et Baccho solventibus artis,

Filia, quae perdit membra, podagra virum.

Senectus dicitur morbus, et infirmitati aequiparatur.

Szószedet

dens molaris  nagyőrlő fog

dens praemolaris kisőrlőfog

dens incisivus metszőfog

dens caninus szemfog

dens sapientiae vagy dens serotinus bölcsességfog

dens deciduus tejfog

dens permanens maradandó fog

radix dentis foggyökér

collum dentis fognyak

corona dentis fogkorona
in praep. + abl. –ban, -ben, -on, -en, -ön

cavum, -i, n. üreg, barlang

os, oris, n. száj

cavum oris szájüreg
invenio, 4, -veni, ventum talál, lel, feltalál

ordo, ordinis, m. rend, sor, elrendezés, következés

alveolus, -i, m. üreg, meder

alveolus dentalis fogmeder

in quibus amelyekben  

triginta et duo harminckettő

ad praep. + acc. –hoz, -hez, -höz, -ra, -re

annus, -i, m. év, esztendő

sextus, 3. hatodik

viginti húsz

deciduus, 3. kihulló, lehulló

nomino, 1, -avi, -atum hív, szólít, nevez (Nota bene: akit és aminek nevezek, activumban kettős accusativussal, passivumban kettős nominativussal áll)

permanens (-entis) maradandó, állandó

varius, 3. változatos, különféle vö. variál, varáció

distinguo, 3, -nxi, distinctum megkülönböztet, szézválaszt

nomen, -inis, n. név
medianus, 3. középen lévő
bini, -ae, -a kettőnként, két-két, páronkét, kettő, két

postea azután

singuli, -ae, -a egyenként, egy-egy

terni, -ae, -a hármanként, három-három

etiam is

serotinus, 3. késő, késői

sero későn

quia mivel, mert

aetas, aetatis, f. kor, életkor
flos, floris, m. virág, ifjúság

flos aetatis virágzó kor, ifjúság
appareo, 2, -ui megjelenik, feltűnik
inter praep. +acc. között   inter has ezek között has – plur. acc. f. hic, haec, hoc ez

dou, duae, duo kettő, két

tres, tria három

quattuor négy

quinque öt
vel vagy

facies, -ei, f. felszín

masticatorius, 3. rágó

lingualis, -e nyelvi-

labialis, -e ajak

tempus, -oris, n. idő

B.) muto, 1. –avi, -atum változtat, változik

nos mi

in illis azokban ille, illa, illud ő, az
do, 1. dedi, datum ad

ad praep. + acc. –hoz, -hez, -höz

Musa, ae, f. Múzsa

curro, 3. cucurri, cursum fut, szalad

latus, 3. széles

via, -ae, f. út
audio, 4. –ivi, itum hallgat, meghallgat

alterus, 3. más, másik vö. alteregó

ex, e praep. + abl. –ról, -ről, -ból, -ből

fructus, -us, m. gyümölcs

arbor, arboris, m. fa vö. arborétum

cognosco, 3. cognovi, cognitum ismer, megismer  

sic így 

eo, 4, ivi, itum megy, jön, megérkezik

astrum, -i, n. csillag vö. asztronauta

opus, operis, n. mű, munka, dolog, tett, cselekedet, foglalatosság vö. opera, opus

bene adv. jól

sanus, 3. ép, egészséges

consuetudo, -inis, f. szokás, megszokás

natura, -ae, f. természet

verto, 3. verti, versum fordít, megfordít, vmire fordít, használ, megvátoztat, válik vmivé

copia, -ae, f. bőség amiben gen.

cibus, -i, m. étel, eledel, táplálék

animus, -i, n. lélek

subtilitas, -atis, f. finomság, finom ízlés, érzés, éleselméjűség

impedio, 4. belebonyolít, behálóz, akadályoz, gátol, visszatart (pes, pedis, m.)

ebrius, 3. ittas, részeg
atque és

satur, satura, saturum jóllakott

stomachus, -i, m.  gr. gyomor

male adv. rosszul

philosophor álszenv. filozófiát tanul, tanulmányoz, filozófiával foglalkozik, bölcselkedik

multus, 3. sok

quies, quietis, f. nyugalom, békesség, megpihenés

abstinentia, -ae, f. mértékletesség, önmegtartóztatás

curo, 1. –avi, -atum gyógyít, kezel, ápol, gondoz

nascor, nasci, natus sum születik, származik, ered

Venus, Veneris, f. Venusz, a szerelem és a szépség istennője, termékenység istennő

Bacchus, -i, m. Bacchusz (gr. Dionüszosz) a szőlő és a bor feltalálója, meghaló és feltámadó vegetáció istenség
solvo, 1. –vi, -lutum felold, megold, ellnkad, elernyed

filia, -ae, f. vkinek a lánya

qui, quae, quod aki, amely, ami (vonatkozó névmás)

perdo, 3. perdidi, perditum tönkre tesz, elpusztít, elront

membrum, -i, n. tag
podagra, -ae, f. köszvény

vir, viri, m. férfi

senectus, -utis, f. öregség, öregkor

dico, 3. dixi, dictum mond, szól

infirmitas, -atis, f. gyengeség, erőtlenség
aequiparo, 1. –avi, -atum egyenlőnek vél, gondol

A sententiákban a következő igék állnak passivumban: mutantur, mutamur, datur, audiatur, cognoscitur, itur, vertitur, impeditur, philosophatur, curantur, nascitur, dicitur, aequiparatur.
A magyar nyelvben passzív igéket és szerkezeteket ma már nem nagyon használunk. Passiv lesz a mondat állítmánya, ha az alany mintegy „elszenvedi” más vagy mások által elvégzett cselekvést. Pl. A beteg megoperáltatik az orvos által. Azaz, a beteget megoperálja az orvos. 

A passiv személyragok a következők:
Singularis 1. –or                                      Pluralis 1. -mur

                  2. –ris                                                    2. -mini

                  3. -tur                                                    3. –ntur
A passiv ragozás a négy coniugatioban

	szám és személy
	I.coni.
	II. coni.
	III. coni.
	IV. coni.

	Singularis 1.
	mutor
	habeor
	dicor
	audior

	                 2.
	mutaris
	haberis
	diceris
	audiris

	                 3.
	mutatur
	habetur
	dicitur
	auditur

	pluralis 1.
	mutamur
	habemur
	dicimur
	audimur

	             2.
	mutamini
	habemini
	dicimini
	audimini

	             3.
	mutantur
	habentur
	dicuntur
	audiuntur


Az ablativus auctoris és ablativus rei efficientis
Szenvedő ige mellett a személy vagy a dolog neve, amelytől a cselekvés kiindul, ablativusban áll, mégpedig a személynév mellett a, ab praepositios ablativus (ablativus auctoris), a dolognév mellett praepositio nélküli, puszta ablativus (ablativus rei efficientis) áll.
Például:

Butyrum cacao in suppositoriis tantum pro vehiculo applicatur a pharmacopolis. (ablativus auctoris)
Parva sapientia regitur mundus. (ablativus rei efficientis)
A passiv mondatok magyarra fordítása:

Passiv mondat: alany      -     eredethatározó      -     szenvedő, passiv állítmány

Activ mondat:  tárgy      -     alany                     -     cselekvő, activ állítmány

Álszenvedő, deponens igék

A sententiákban előfordult a philosophor és a nascor igealak. Ezeknek és a hozzájuk hasonló igéknek csak szenvedő alakja van, de a jelentésük cselekvő, ezért nevezzük őket álszenvedő igéknek.

Passiv igék előfordulása recepteken
Dentur tales doses numero triginta. Adassék 30 ilyen adag.

Signetur. Jelöltessék.

Detur ad vitrum fuscum. Tétessél sötét üvegbe.

Detur ad sacculum ceratum. Tétessék viaszos zacskóba.

Repetatur! Ismételtessék meg.

Ne repetatur! Nem szabad megismételni.

Obducatur! Vonassék be.

Coquatur. Főzessék meg.

Detur. Adassék.

A  IV. declinatio főnevei
A.)Cavum nasi
    Nasus partes duas habet: pars interna cavum nasi et pars externa. Cavum nasi in linea mediana septo nasi in partes duas aequales dividitur. Septum nasi ex parte membranacea, cartilaginea et ossea constat. In facie laterali bulla ethmoidalis, hiatus semilunaris, processus uncinatus, processus ethmoidalis conchae nasalis inferioris, apertura ductus nasolacrimalis, canalis incisivus, sutura palatina transversa, lamina medialis et lateralis processus pterygoidei, crista conchalis, crista ethmoidalis, crista pro concha nasalis medii, dorsum sellae, sinus sphenoidalis, foramen sphenopalatinum, crista pro concha nasalis superioris, et crista galli invenimus.

Paries lateralis cavi concham nasalem inferiorem, concham nasalem mediam et concham nasalem superiorem habet. Sub conchis meatus nasi superior, medius et inferior inveniuntur. In parte posteriore meatus nasopharyngeus ad pharyngem ducit. Meatus inter conchas et septum nasi meatus nasi communis nominatur. 

Sinus paranasales meatibus nasi coniuncti sunt. Meatus nasi inferior ostium ductus nasolacrimalis est.

Partes nasi externi radix nasi, dorsum nasi et apex nasi sunt.
B.)
     Eventus stultorum magister. (Livius)

     Manus manum lavat.
     Usus magister est optimus.

De gustibus non est disputandum.

Inter folia fructus.

Tacere consensus species.

Minus afficit sensus fatigatio, quam cogitatio. (Quintilianus)
Primus metus adimit consilium: recogitatio vero reddit confidentiam.

Szószedet
aequalis, -e egyenlő, egyforma alakú, egykülsejű

membranaceus, 3. hártyás

cartilagineus, 3. porcos

osseus, 3. csontos

      consto, 1. constiti, constitum  áll vmiből
      ethmoidalis, -e rostacsonthoz tartozó  os ethmoidale rostacsont

      hiatus, -us, m. nyílás, hasadék

      semilunaris, -e félhold alakú

      processus, -us, m. nyúlvány

      uncinatus, 3. horgas, kampós

      concha, -ae, f. kagyló

      apertura, -ae, f. nyílás  apertura nasi externa orrlyuk

      ductus, -us, m. vezeték

      nasolacrimalis, -e  az orrhoz és a könnyzacskóhoz tartozó

      incisivus, 3. metsző

      palatinus, 3. szájpadláshoz tartozó

      transversus, 3. harántirányú

      lamina, -ae, f. lemez

      pterygoideus, 3. szárny alakú

      pro praep. + abl. –ért, részére, -nak, -nek

      sella, -ae, f. szék, nyereg

      sinus, -us, m. öböl, üreg  sinus paranasalis orrmelléküreg

      sphenoidalis, -e  ék alakú

      sphenopalatinus, 3. az ékcsonthoz és a szájpadláshoz tartozó

      gallus, -i, m. kakas crista galli kakastaréj, kiemelkedés a rostacsont vízszintes lemezén

      paries, perietis, m. fal

      sub praep. + abl. alatt

      meatus, -us, m.járat, nyílás

      nasopharyngeus, 3. orrhoz és garathoz tartozó

      ad praep. + acc. –hoz, -hez, -höz

      duco, 3, duxi, ductum vezet

      communis, -e közös

      nomino, 1, -avi, -atum nevez  (akit és aminek kettős acc. activumban, kettős nom.passivumban)

     coniungo, 3,  -xi, -ctum összeköt, egyesít

     ostium, -ii, n. nyílás, szájadék, bemenet

B.)
eventus, -us, m. kimenetel, eredmény, siker, sors, esemény

stultus, 3. oktalan, bolond, dőre, együgyű

magister, -i, m. mester, tanár

manus, -us, f. kéz

lavo, 1. lavi, lavatum mos

usus, -us, m. használat, hasznavehetőség, gyakorlat, tapasztalat, szükség

optimus, 3. legjobb

de praep. + abl. –ról, -ről

gustus, -us, m. ízlelés, kóstolás, ízlés

disputo, 1. –avi, -atum megvitat megvizsgál, tárgyal, taglal (vö. disputa)

disputandum est meg kell vitatni

folia, -ae, f. levél

fructus, -us, m. gyümölcs

taceo, 2, -ui, -itum hallgat

consensus, -us, m. egyetértés, közhatározat szerint

species, -ei, f. faj, fajta

minor, minus kisebb, kevesebb

efficio, 3, -feci, -fectum végrehajt, véghezvisz, tesz, csinál, szerez, kieszközöl

sensus, -us, m. érzés, érzék, érzelem

fatigatio, -onis, f. fárasztás, bosszantás, ingerlés

cogitatio, -onis, f. gondolkodás

primus, 3. első

metus, -us, m. félelem, aggódás

adimo, 3, ademi, ademptum elvesz, kivesz, eltávolít, megfoszt, elragad, elrabol

consilium, -ii, n. tanács, meggondolás, megfontolás

recogitatio, -onis, f. meggondolás, megfontolás

vero adv. valóban, csakugyan, valósággal

reddo, 3, reddidi, redditum visszavisz, visszatesz, visszaad

confidentia, -ae, f. bizalom, önbizalom
A IV. declinatios főnevek ragozása

Masculinum

	esetek
	singularis
	pluralis

	nominativus
	ductus nasolacrimalis
	ductus nasolacrimales

	accusativus
	ductum nasolacrimalem
	ductus nasolacrimales

	genitivus
	ductus nasolacrimalis
	ductuum nasolacrimalium

	dativus
	ductui nasolacrimali
	ductibus nasolacrimalibus

	ablativus
	ductu nasolacrimali
	ductibus nasolacrimalibus


Neutrum
	esetek
	singularis
	pluralis

	nom.
	cornu maius
	cornua maiora

	acc.
	cornu maius
	cornua maiora

	gen.
	cornus maioris
	cornuum maiorum

	dat. 
	cornu maiori
	cornibus maioribus

	abl.
	cornu maiore
	cornibus maioribus


Nota bene! A manus, -us nőnemű!
	esetek
	singularis
	pluralis

	nom.
	manus sinistra
	manus sinistrae

	acc.
	manum sinistram
	manus sinistras

	gen.
	manus sinistrae
	manuum sinistrarum

	dat.
	manui sinistrae
	manibus sinistris

	abl.
	manu sinistra
	manibus sinistris


A leggyakrabban előforduló IV. declinatiós orvosi kifejezések

abscessus, -us, m. tályog

aditus, -us, m. bemenet, nyílás

apparatus, -us, m. készülék
arcus, -us, m. ív

auditus, -us, m. hallás

casus, -us, m. eset

cornu, -us, n. szarv

genu, -us, n. térd

ductus, -us, m. vezeték

effectus, -us, m. hatás

exitus, -us, m. kimenetel, exitus letalis halálos kimenetel, halál

fructus, -us, m. gyümölcs

gradus, -us, m. fok, fokozat

gustus, -us, m. ízlelés, ízlés

hiatus, -us, m. nyílás, hasadék

infarctus, -us, m. infarktus

meatus, -us, m. járat, nyílás

manus, -us, f. kéz

olfactus, -us, m. szaglás

partus, -us, m. születés

plexus, -us, m. fonadék, fonat, nyaláb

pulsus, -us, m. pulzus, érverés
processus, -us, m. nyúlvány

sensus, -us, m. érzés, érzékelés

usus, -us, m. használat, gyakorlat, tapasztalat

eventus, -us, m. kimenetel, eredmény

recessus, -us, m. bemélyedés, kiöblösödés

sinus, -us, m. öböl, üreg

contactus, -us, m. érintkezés

aspectus, -us, m. tekintet, arc

abortus, -us, m. vetélés

coitus, -us, m. közösülés

decubitus, -us, m. felfekvés
decursus, -us, m. lefolyás, lefutás

foetus, -us, m. magzat

descensus, -us, m. leszállás, leereszkedés

habitus, -us, m. külső alak, lelki alkat

ictus, -us, m. ütés, szélütés, gutaütés

impulsus, -us, m. inger

morsus, -us, m. harapás

obitus, -us, m. odajövés, látogatás, halál

passus, -us, m. lépés

prolapsus, -us, m. előreesés
pruritus, -us, m. viszketés

ructus, -us, m. böfögés

saltus, -us, m. ugrás

situs, -us, m. helyzet

spiritus, -us, m. lélek, lélegzet

status, -us, m. állás, állapot

tactus, -us, m. érintés, tapintás

textus, -us, m. szövet

tractus, -us, m. vonulat, hosszanti kiterjedés, idegrostköteg

visus, -us, m. látás

vomitus, -us, m. hányás

ductus biliferi epeutak

ductus hepaticus epevezeték

ductus lacrimalis könnycsatorna

exitus letalis halálos kimenetel

pulsus filiformis könnyen elnyomható, fonálszerű pulzus

partus caesareus császármetszéssel történő szülés

processus frontalis homloknyúlvány

processus mastoideus csecsnyúlvány

processus vermiformis féregnyúlvány

sinus frontalis homloküreg
sinus maxillaris arcüreg

sinus paranasalis orrmelléküreg

sinus aortae az aorta kiöblösödése a semilunaris billentyűk és az érfal között

genu racurvatum abnormálisan visszahajtott térdizület

hiatus sacralis a keresztcsonti csatorna nyílása

infarctus cordis szívinfarktus

tractus digestorius emésztőrendszer

tractus olfactorius szaglóköteg

tractus opticus látóköteg

in situ természetes helyzetben

situs inversus fordított fekvés

inversus cordis a szív jobboldali elhelyezkedése

prolapsus ani végbél előreesés

prolapsus uteri méh előreesés

arcus aortae aorta ív

abscessus alveolaris foggyökércsúcs körüli tályog
abscessus cerebri agytályog

abscessus perirectalis végbél körüli tályog

abscessus pulmonalis tüdőtályog

aditus laryngis gégebemenet
� Eredetileg tíz hónapos volt a római naptár és márciussal kezdődött. A március hónap Mars istenről kapta a nevét, mivel ő volt a termékenység és a háború istene, mind a földműves munkákat, mind a hadi készülődést márciusban kezdték. Téli hónapokban nem folytattak háborút. Április szó  etimológiáját szokták a latin aperio, megnyílik, kinyílik igére visszavezetni, ill. Aphrodité (habokból született) nevére. A május hónap neve a maiores, ősök vagy idősebbek szóból származik, ugyanis májusban volt a rómaiak egyik nagy halotti ünnepe, amelyen az elhunyt ősöknek mutattak be elhárító jellegű, engesztelő áldozatokat. Június Iuno nevéből, ill. a vele etimológiailag azonos iuvenes (ifjak) szóból származik. Július hónapunk a naptárt megreformáló Iulius Caesar, míg az augusztus Augustus császár nevéről lett elnevezve. A szeptember (hetedik), október (nyolcadik), november (kilencedik) december (tizedik) hónapok számnevekből jöttek létre, az eltolódás onnan ered, hogy csak tíz hónap volt, mint említettük. Utólag csatolták a tíz hónaphoz a Január hónapot, amely kétarcú Ianus istenről lett elnevezve. Ő volt a rómaiaknál minden kezdetnek az istene. A február pedig egy februa nevű rituális tisztítószerről kapta a nevét, ebben a hónapban volt a rómaiak másik nagy halotti ünnepe, amely egy csomó tisztító szertartással kapcsolódott össze. 


� A hagyományos kiejtés rotterdami Erasmus nevéhez fűződik. Az utóbbi 50 évben egyre jobban elterjed az ún. restituált ejtés, amely szerint minden hangot a hangértékének megfelelően kell ejteni, ezek szerint a „c” hang mindig k, a „ti” szóatag mindig ti-nek hangzik stb. A restituált ejtést  elsősorban vulgáris latin nyelvemlékek, falfirkák alapján rekonstruálták. 


� A latin nyelvben nincs j betű, de már a középkorban, manapság pedig egyre elterjedtebb írási mód szerint az i hangot, ahol j-nek kell ejteni, ott j-vel is írják. 





